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1+1 Government 
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Gouvernement 
du Canada 

Canadian General Office des normes 
Standards Board generales du Canada 

WITHDRAWAL 

February 2012 

Selected standards in the series 
Soaps and detergents 

These National Standards of Canada are 
hereby withdrawn due to limited use and 
support for their revision . 

The Standards Council of Canada requ ires 
that accredited Standards Development 
Organizations, such as the CGSB, regularly 
review a consensus Standard to determine 
whether to re-approve, revise or withdraw. 
The review cycle is normally five years from 
the publ ication date of the latest edition of 
the Standard. 

The information contained in these 
Standards was originally developed 
pursuant to a voluntary standards 
development initiative of the CGSB. The 
information contained therein may no 
longer represent the most current, rel iable, 
and/or available information on these 
subjects. CGSB hereby disclaims any and 
all claims, representation or warranty of 
scientific validity, or technical accuracy 
implied or expressed respecting the 
information therein contained . The CGSB 
shall not take responsibility nor be held 
liable for any errors, om1ss1ons, 
inaccuracies or any other liabilities that may 
arise from the provision or subsequent use 
of such information. These Standards are 
to be referred to for archival purposes only 
as their content has been repealed as of 

Canada 

Series 2 

Serie des 2 

RETRAIT 

Fevrier 2012 

Selection de normes de Ia serie 
Savons et detergents 

Ces Normes nationales du Canada sont 
retirees par le present avis en raison de leur 
util isation limitee et du manque de support 
pour leur revision. 

Le Conseil canadien des normes exige que 
les organismes accredites d'elaboration de 
normes, tel que · I'ONGC, effectue 
regulierement un examen des normes 
consensuelles afin de determiner s'il y a lieu 
d'en renouveler !'approbation, de les 
reviser ou de les retirer. Le cycle d'examen 
d'une norme est generalement de cinq ans 
a partir de Ia date de publication de Ia 
derniere edition de celle-ci. 

L'information contenue dans ces normes a 
ete elaboree initialement en vertu d'une 
initiative volontaire d'elaboration de normes 
de I'ONGC. Elle peut ne plus representer 
!'information disponible et/ou !'information Ia 
plus actuelle ou Ia plus fiable a ce sujet. 
L'ONGC decline par Ia presente toute 
responsabilite a l'egard de toute affirmation, 
declaration ou garantie de validite 
scientifique ou d'exactitude technique 
implicite ou expl icite relative a !'information 
contenue dans ces normes. L'ONGC 
n'assumera aucune responsabilite et ne 
sera pas tenu responsable quant a toute 
erreur, omission , inexactitude ou autre 
consequence pouvant decouler de Ia 
fourniture ou de !'uti lisation subsequente de 
cette information. Ces normes doivent etre 
consultees a des fins archivistiques 
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the date on th is withdrawal notice. 

Archived copies of withdrawn standards for 
historic or archival purposes are still 
available from the CGSB Sales Centre by 
telephone at 819-956-0425 or 1-800-665-
2472, by fax at 819-956-5740, by Internet 
at www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ongc-cgsb/, 
by e-mail at ncr.CGSB-ONGC@tpsgc­
pwgsc.gc.ca or by mail at Sales Centre, 
Canadian General Standards Board, 
11 Laurier Street, Gatineau, Canada 
K1A 1G6. 

CAN/CGSB-2.1-96 

Skin Cleaning Lotion (ICS 71 .1 00.70) 

CAN/CGSB-2.5-93 

Toilet Soap (ICS 71.1 00.70) 

CAN/CGSB-2.9-97 

Scouring Powder (ICS 71 .100.40) 

V CAN/CGSB-2.11-94 

Methods of Sampling and Testing Soaps 
and Detergents (ICS 71.040.40) 

CAN/CGSB-2.16-94 

Waterless Hand Cleaner (ICS 71 .100.70) 

CAN/CGSB-2.19-96 

Hand Dishwashing Compound 
(ICS 71 .1 00.40) 

CAN/CGSB-2.20-94 

Machine Dishwashing Compound 
(ICS 71 .1 00.40) 

CAN/CGSB-2.22-97 

Concentrated Dishwashing Rinse Additive 
(ICS 71 .100.40) 

CAN/CGSB-2.34-95 

Guide to the Selection and Use of Soaps 
and Detergents (ICS 71.1 00.40) 

seulement puisque leur contenu a ete 
revoque a Ia date du present avis de retrait. 

Des copies archivees des normes retirees 
peuvent etre obtenues a des fins historiques 
ou archivistiques aupres du Centre des 
ventes de I'ONGC. II suffit d'en faire Ia 
demande par telephone au 819-956-0425 
ou 1-800-665-2472, par telecopieur au 819-
956-5740, par Internet a 
www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ongc-cgsb/, par 
courriel a ncr.CGSB-ONGC@tpsgc­
pwgsc.gc.ca, ou par courrier adresse au 
Centre des ventes, Office des normes 
generales du Canada, 11, rue Laurier, 
Gatineau, Canada K1A 1G6. 

CAN/CGSB-2.1-96 

Lotion nettoyante pour Ia peau 
(ICS 71.100.70) 

CAN/CGSB-2.5-93 

Sa von de toilette (ICS 71.100. 70) 

CAN/CGSB-2.9-97 

Poudre a recurer (ICS 71.1 00.40) 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methodes d'echantillonnage et d'essai des 
savons et detergents (ICS 71 .040.40) 

CAN/CGSB-2.16-94 

Nettoie-mains employe sans eau 
(ICS 71.100.70) 

CAN/CGSB-2.19-96 

Detergent pour lavage de Ia vaisselle a Ia 
main (ICS 71.1 00.40) 

CAN/CGSB-2.20-94 

Detergent pour lave-vaisselle 
(ICS 71 .1 00.40) 

CAN/CGSB-2.22-97 

Agent de rin<;:age concentre pour lave­
vaisselle (ICS 71.1 00.40) 

CAN/CGSB-2.34-95 

Guide pour le choix et !'utilisation des 
savons et detergents (ICS 71.1 00.40) 
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CAN/CGSB-2.42-97 

Stain Remover for Tableware 
(ICS 71 .1 00.40) 

CAN/CGSB-2.43-93 

Scale-Removing Compound for Lime 
Deposits (ICS 71 .1 00.40) 

CAN/CGSB-2.46-95 

Toilet Bowl and Urinal Cleaning Compound 
(ICS 71.1 00.40) 

CAN/CGSB-2.47-94 

Toilet Bowl Cleaning Compound (Granular 
or Crystalline) (ICS 71.1 00.40) 

CAN/CGSB-2.49-94 

Alkali Drain Cleaner (ICS 71 .1 00.40) 

CAN/CGSB-2.112-92 

Remover for Water-Emulsion Floor Polish 
(ICS 71 .100.40) 

CAN/CGSB-2.141-92 

General-Purpose Powder Cleaning 
Compound (ICS 71 .1 00.40) 

CAN/CGSB-2.175-93 

Concentrated Nonionic, Unbuilt Liquid 
Detergent (ICS 71 .1 00.40) 

CAN/CGSB-2.180-94 

Carpet and Upholstery Shampoo 
(ICS 71 .1 00.40) 

CAN/CGSB-2.42-97 

Detachant pour vaisselle (ICS 71 .1 00.40) 

CAN/CGSB-2.43-93 

Decapants pour depots calcaires 
(ICS 71.1 00.40) 

CAN/CGSB-2.46-95 

Produit de nettoyage pour cuvette de toilette 
et urinoir (ICS 71 .100.40) 

CAN/CGS B-2.4 7-94 

Produit de nettoyage pour cuvette de toilette 
(Granules ou cristaux) (ICS 71 .1 00.40) 

CAN/CGSB-2.49-94 

Produit de nettoyage alcalin pour tuyaux 
d'ecoulement (ICS 71.1 00.40) 

CAN/CGSB-2.112-92 

Decapant pour planchers revEHus de eire de 
type emulsion aqueuse (ICS 71.1 00.40) 

CAN/CGSB-2.141-92 

Poudre de nettoyage, d'usage general 
(ICS 71 .1 00.40) 

CAN/CGSB-2.175-93 

Detergent liquide concentre non ionique, 
sans additifs (ICS 71 .100.40) 

CAN/CGSB-2.180-94 

Shampooing pour tapis et tissus 
d'ameublement (ICS 71 .1 00.40) 
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1+1 Government 
of Canada 

Canadian General 
Standards Board 

Gouvemement 
du Canada 

Office des normes 
generales du Canada 

CORRIGENDUM 
July 2006 

Methods of Sampling and Testing 
Soaps and Detergents 

Method 203 

Cleaning Efficiency 

Insert Figures 1 and 2 attached as new pages 7 
and 9 respectively. 

©HER MAJESTY THE QUEEN IN RlGHT OF CANADA, 
as represented by the Minister of Public Works and 
Government Services, the Minister responsible for the 
Canadian General Standards Board, (2005). No part of this 
publication may be reproduced in any form without the prior 
permission of the publisher. 

Canada 

CAN/CGSB-2.11-94 
CORRIGENDUM No. 1 

RECTIFICATIF No 1 

ICS 19.020 

RECTIFICATIF 
Juillet 2006 

Methodes d'echantillonnage et d'essai 
des savons et detergents 

Methode 20.3 

Efficacite de nettoyage 

Inserer les figures 1 et 2 ci-jointes sur les 
nouvelles pages 7 et 9 respectivement. 

© SA MAJESTE LA REINE DU CHEF DU CANADA, 
representee par le ministre des Travaux publics et Services 
gouvemementaux, le ministre responsable de !'Office des 
norrnes generales du Canada (2005). Aucune partie de cette 
publication ne peut etre reproduite d 'aucune maniere sans Ia 
permission prealable de I' editeur. 

Experience and excellence CG~ 
Experience et excellence D~GC 
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.1" 

.. 

2-GP-llM 

.5.0 mm 

0.127 mm 

Front angle of incline: 26° 

Back angle of incline: 12° 

FIGURE 1 

Front View of Test Applicator 

Method 20.3 
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(F)2-GP-11M 

'·0 mm 

0.127 mm 

Angle d'incllnaison avant: 26° 
Angle d'inclinaison arriere: 12• 

FIGURE 1 

Vue avant de l'applicatel.r 

Methode 20.3 
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2-GP-llM Method 20.3 

11.43 em 
.5.08 em 

j_ 

n-+-----------22.86 cm----------..... -il 

FIGUR1!2 

Template Dimensions 

9 

W
ith

dra
wn/R

eti
rée



(F)2-GP-11M 

11.43 em 

u-o-o:t----------- 22.86 em 

FIGURE 2 

Dimensions du gabarit 

Methode 20.3 
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CORRIGENDUM 

March 1995 

CANADIAN GENERAL 
STANDARDS BOARD 

Methods of Sampling and Testing 
Soaps and Detergents 

Determination of Stability 
to Hard Water 

Change the equation in par. 2.3 as given 
below: 

r/nlln = 426 ~ r~f 

where: r/min = revolutions per minute 
d = diameter of swing in 

centimetres 

CAN/CGSB-2.11-94 
Method/Methode 19.1 

RECTIFICATIF 

Mars 1995 

OFFICE DES NORMES 
GENERALESDUCANADA 

Methodes d' echantillonnage et d' essai 
des savons et detergents 

Determination de Ia stabilite dans 
l'eau dure 

Changer 1' equation du par. 2. 3 de la fac;on 
indiquee ci-dessous: 

r/nlln = 426 ~ f~r 

ou: r/min = nombre de tours par minute 
d = diametre du cercle decrit par 

1 'extremite des tubes en 
rotation, en centimetres . W

ith
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rée



CORRIGENDUM 

March 1995 

CANADIAN GENERAL 
STANDARDS BOARD 

Methods of Sampling and Testing 
Soaps and Detergents 

Determination of Stability 
to Sea Water 

Change the equation in par. 2.3 as given 
below: 

r/nlln ~ 426 ~ r~f 

where: r/min = revolutions per minute 
d = diameter of swing in 

centimetres 

CAN/CGSB-2.11-94 
Method/Methode 19.2 

RECTIFICATIF 

Mars 1995 

OFFICE DES NORMES 
GENERALESDUCANADA 

Methodes d'echantillonnage et d'essai 
des savons et detergents 

Determination de Ia stabilite dans 
l'eau de mer 

Changer !'equation du par. 2.3 de la fa<;on 
indiquee ci-dessous: 

r/nlln ~ 426 ~ f: 
ou: r/min = nombre de tours par minute 

d = diametre du cercle decrit par 
1' extremite des tubes en 
rotation, en centimetres . W

ith
dra

wn/R
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rée



Office 
des normes 
generales 
du Canada 

CAN/CGSB-2.11-94 
Remplace (F)2-GP-11M 

Methodes d'echantillonnage et d'essai des 
savons et detergents 

Norme nationale du Canada ___ , 
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La presente norme a ete elaboree sous les auspices de l'OFFICE 
DES NORMES GENERALES DU CANADA (ONGC), qui est 
un organisme federal relevant du ministere des 
Approvisionnements et Services. L'ONGC participe a la 
production de normes facultatives dans une gamme etendue de 
domaines, par l' entremise de ses comites des normes qui se 
prononcent par consensus. Les comites des normes sont composes 
de representants des groupes interesses aux normes a I' etude, 
notamment les fabricants , les consommateurs et autres 
utilisateurs, les detaillants, les gouvernements, les institutions 
d'enseignement, les associations techniques, professionnelles et 
commerciales ainsi que les organismes de recherche et d'essai. 
Chaque norme est elaboree avec I' accord de to us les 
representants. Le Conseil consultatif du Ministre pour 1' ONGC 
passe en revue les decisions prises par consensus. 

Le Conseil canadien des normes a confere a l'ONGC le titre 
d' organisme redacteur de normes nationales. En consequence, les 
normes que l'Office elabore et soumet a titre de Normes 
nationales du Canada se conforment aux criteres et procedures 
etablis a cette fin par le Conseil canadien des normes. Outre Ia 
publication de normes nationales, l'ONGC redige egalement des 
normes visant des besoins particuliers, a la demande de plusieurs 
organismes tant du secteur prive que du secteur public. Les 
normes de l'ONGC et les normes nationales etablies par cet 
organisme sont conformes aux politiques enoncees dans le 
Manuel des politiques pour 1' elaboration et la mise a jour des 
normes de l'ONGC. 

Etant donne !'evolution technique, les normes de l'ONGC font 
1' objet de revisions periodiques. Toutes les suggestions 
susceptibles d'en ameliorer Ia teneur sont accueillies avec grand 
interet et portees a !'attention des comites des normes concernes. 
Les changements apportes aux normes font I' objet de modificatifs 
distincts ou sont incorpores dans les nouvelles editions des 
normes. 

Une liste a jour des normes de l'ONGC comprenant des 
renseignements sur les normes recentes et les derniers modificatifs 
parus, et sur Ia fa~on de se les procurer figure au Catalogue de 
l'ONGC publie chaque annee. Cette publication peut egalement 
etre obtenue sur demande, sans frais. 

Meme si l'objet de Ia presente norme precise }' application 
premiere que I' on peut en faire, il faut cependant remarquer qu'il 
incombe a l'utilisateur, au tout premier chef, de decider si la 
norme peut servir aux fms qu'il envisage. 

Plusieurs des tests requis aux termes des normes de l'ONGC sont 
dangereux. L'ONGC n'assume ni n'accepte aucune responsabilite 
pour les blessures ou les dommages qui pourraient survenir 
pendant les essais, peu importe l'endroit oil ceux-ci sont effectues. 

L'ONGC ne se prononce pas quant ala validite de Ia propriete 
industrielle de chaque article assujetti a Ia presente norme. Les 
utilisateurs de Ia norme sont informes de fa~on personnelle qu'il 
leur revient entierement de determiner la validite de Ia propriete 
industrielle. 

Pour de plus amples renseignements sur l'ONGC, ses services et 
les normes en general, priere de communiquer avec: 

Le Gestionnaire 
Services de vente et de marketing 
Office des normes generales du Canada 
Ottawa, Canada · 
K1A 106 

Le CONSEIL CANADIEN DES NORMES est l'organisme de 
coordination du Systeme de normes nationales, une federation 
d'organismes independants et autonomes qui travaillent au 
developpement et a !' amelioration de Ia normalisation volontaire 
dans l' interet national. 

Les principaux buts du Conseil sont d'encourager et de 
promouvoir Ia normalisation volontaire comme moyen 
d'ameliorer l' economie nationale, d'ameliorer Ia sante, Ia securite 
et le bien-etre du public, d' aider et de proteger le consommateur, 
de faciliter le commerce national et international et de favoriser la 
cooperation internationale dans le domaine de la normalisation. 

Une Norme nationale du Canada est une norme, approuvee par le 
Conseil canadien des normes, qui reflete une entente raisonnable 
parmi les points de vue d'un certain nombre de personnes 
competentes dont les interets reunis forment, au degre le plus 
eleve possible, une representation equilibree des producteurs, 
utilisateurs, consommateurs et d' autres personnes interessees, 
selon le domaine envisage. n s'agit generalement d'une nprme qui 
peut apporter une contribution appreciable, en temps opportun, a 
l' interet national. 

L'approbation d'une norme en tant que Norme nationale du 
Canada indique qu'elle est conforme aux criteres et methodes 
etablis par le Conseil canadien des normes. L'approbation ne 
porte pas sur l' aspect technique de Ia norme; cet aspect demeure 
Ia responsabilite de l' organisme redacteur de normes accredite. 

ll est recommande aux personnes qui ont besoin de normes de se 
servir des Normes nationales du Canada lorsque Ia chose est 
possible. Ces normes font !'objet d'examens periodiques; c'est 
pourquoi il est recommande aux utilisateurs de se procurer 
!'edition Ia plus recente de la norme aupres de l'organisme qui I' a 
preparee. 

La responsabilite d'approuver les Normes nationales du Canada 
incombe au: 

Conseil canadien des normes 
45, rue O'Connor 
Bureau 1200 
Ottawa, Ontario 
K1P 6N7 

Comment commander des publications de l'O~GC: 

par telephone - (613) 941-8703 ou 
- 1-800-665-CGSB 

(Canada seulement) 

par telecopieur - (613) 941-8705 

par la poste 

en personne 

- Centre des ventes de l'ONGC 
Ottawa, Canada 
KIA IG6 

- Bureau 1402 
222, rue Queen 
Ottawa, Ontario 
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NORME NATIONALE DU CANADA 

~ ~ 

CAN/CGSB-2.11-94 

Remplace (F)2-GP-11M 
Novembre 1983 

METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 
DES SA VONS ET DETERGENTS 

Preparee par Approuvee par le 

1' Office des normes generales du Canada Conseil canadien des normes G 

Publiee, octobre 1994, par 
I'Office des normes generales du Canada 

Ottawa, Canada KIA 1G6 

©Ministre des Approvisionnements et Services Canada- 1994 

Aucune partie de cette publication ne peut etre reproduite d'aucune mani~re sans Ia permission prea.lable de J' editeur. 
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Tryl, V. 
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Poirier, R.R. Secretaire 

OFFICE DES NORMES GENERALES DU CANADA 

COMITE DES SA VONS ET DETERGENTS 

(Composition ala date d 'approbation) 

Ministere de la Defense nationale 

Diversey Inc. 

Dell Tech Laboratories Ltd. 

Lever Brothers Ltd. 

Proctor and Gamble Inc. 

Ministere de la Sante, Ontario 

Dustbane Products Ltd. 

Les laboratoires canadiens pour la recherche du commerce de detail 

Reckitt & Coleman Canada Inc. 

Association canadienne des fournisseurs de produits sanitaires 

Ministere des Services gouvernementaux, Manitoba 

W.E. Greer Ltd. 

Ministere de Travaux publics 

Colgate-Palmolive Canada Ltd. 

Albright & Wilson Americas Inc. 

S.C. Johnson and Son Ltd. 

Ministere de Ia Defense nationale 

Ministere des Approvisionnements et Services 

Ministere de Ia Sante nationale et du Bien-etre social 

Ministere des Travaux publics, Approvisionnements et Services, Alberta 

Ecolab Ltd. 

Greenwich Canadian Testing 

Ville de Toronto 

Deb Swarfega Inc. 

Office des normes generales du Canada 

Nous remercions le Bureau de Ia traduction du Secretariat d 'Etat de Ia traduction de Ia presente Norme nationale du Canada. 
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Norme nationale du Canada 

D~GC METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SA VONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 

Avant-propos des methodes d'essais 

CAN/CGSB-2.11-94 

Rempiace I' edition de 
novembre 1983 

Sauf indication contraire, I' eau distillee est de I' eau de qualite reactif de Type ill conforme a D 1193 de I' ASTM, intituiee 
Specification for Reagent Water, et les produits chimiques de qualite reactif sont des produits conformes aux specifications 
en vigueur du comite des reactifs analytiques de I' American Chemical Society. On peut utiliser des reactifs de qualite 
differente, mais leur degre de purete doit etre suffisamment eieve ·pour ne pas nuire a la precision de I' essai. 

Remarque: Toutes les methodes d 'essai de Ia presente norme ont ete approuvees comme Norme ruztioruzle du Canada, sauf 
Ia methode 20.3, Efficacite de nettoyage, laquelle est encore en revision par le Comite. 
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Norme nationale du Canada 

D~GC METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

Ottawa 
DES SA VONS ET DETERGENTS 

Canada 
K1A 1G6 

INDEX NUMERIQUE 

Numero 
de 

methode 

1.1 Echantillonnage des barres et des pains 

Titre 

1.2 Echantillonnage des paillettes, des copeaux et des poudres 

1.3 Echantillonnage des liquides 

1.4 Echantillonnage des pates 

1.5 Echantillonnage des produits de recurage 

1.6 Echantillonnage des produits granulaires 

2 Preparation des echantillons en laboratoire 

CAN/CGSB-2.11-94 

Remplace l'edition de 
novembre 1983 

3.1 Dosage des acides gras, des acides de colophane et du savon anhydre et determination de l' indice d'acidite 

5.1 Determination de la colophane (analyse qualitative) 

5.2 Dosage de la colophane (analyse quantitative) 

6.1 Dosage de l 'alcali libre ou de l'acide libre 

6.2 Dosage de l'alcali libre (produits de recurage) 

6.4 Dosage de 1' ammoniac libre 

8.1 Determination du titre 

9.1 Determination de la teneur en matiere insoluble dans l' alcool des savons 

9.2 Determination de la teneur en matiere insoluble dans l'alcool des detergents syntbetiques 

10.1 Determination de la teneur en matiere insoluble dans l'eau des savons 

10.2 Determination de la teneur en matiere insoluble dans l'eau des detergents synthetiques contenant des silicates ou des 
phosphates 

10.3 Determination de la teneur en matiere insoluble dans l'eau des detergents synthetiques 

10.4 Determination de la teneur en matiere insoluble dans l' eau des produits cbimiques 

11.1 Determination de la teneur en cblorures 

13.1 Determination de la teneur en humidite et en matiere volatile (a l'etuve) 
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Numero 
de 

methode 

13.2 Determination de la teneur en eau (par distillation) 

15.1 Essai de resistance a !'abrasion 

16.2 Analyse granulometrique 

Titre 

17.2 Determination de la teneur en agent tensio-actif (surfactant) 

17.3 Determination de la teneur en ingredient anionique actif (par titrage cationique) 

18.1 Determination du pH 

19.1 Determination de la stabilite dans l'eau dure 

19.2 Determination de la stabilite dans l' eau de mer 

20.3 Determination de l' efficacite de nettoyage 

24.1 Determination de la teneur en silicates 

25.1 Determination de la teneur en phosphates 

26.1 Determination de la teneur en carbonates 

27.1 Determination de 1' aptitude au moussage des detergents 

29.1 Determination de la presence de savon dans les detergents synthetiques (essai qualitatit) 

30.1 Determination du type de detergent synthetique (essai qualitatit) 

31.1 Determination des caracteristiques de rin~age des detergents 

31.2 Determination des caracteristiques de rin~age des produits utilises pour 1' entretien des batiments 

32.1 Determination de la solubilite des detergents synthetiques 

40 Determination de l 'affinite des azurants optiques 

43.1 Essai au froid 

44.2 Effet nuisible sur les planchers 

46.1 Determination de la tension superficielle 

CAN/CGSB-2.11-94 
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Nonne nationale du Canada 

· o~GC METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

Ottawa 
DES SAVONS ET DETERGENTS 

Canada 
K1A 1G6 

INDEX ALPHABETIQUE 

Titre 

Acides gras et acides de colophane 

Agent de surface, teneur en 

Alcali ou acide libre 

Alcali libre (produits de recurage) 

Ammoniac libre 

Analyse granulometrique 

Aptitude au moussage 

Azurants optiques, determination de l' affmite 

Caracteristiques de rin~age 

des detergents 

des produits utilises pour l' entretien des batiments 

Carbonates 

Chlorures 

Colophane 

analyse qualitative 

analyse quantitative 

Detergent syntbetique, determination du type 

Echantillonnage 

barres et pains 

paillettes, copeaux et poudres 

produits granulaires 

liquides 

pates 

produits de recurage 

Echantillons, preparation en laboratoire 

Effet nuisible sur Ies planchers 

Efficacite de nettoyage 

Essai au froid 

Humidite et matiere volatile (determination a l'etuve) 

Iodice d' acidite 
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Titre 

Ingredient anionique actif (par titrage cationique) 

Matiere insoluble dans l'alcool 

des savons 

des detergents syntbetiques 

Matiere insoluble dans l'eau 

des produits chimiques 

des savons 

des detergents synthetiques 

des detergents synthetiques contenant 
des silicates ou des phosphates 

Matiere volatile 

pH 

Phosphates 

Resistance a 1' abrasion 

Sa von 

anhydre 

presence dans les detergents 

Silicates 

Solubilite 

Stabilite 

dans 1' eau dure 

dans 1' eau de mer 

Tension superficielle 

Teneur en eau, par distillation 

Titre 

Type de detergent synthetique ( essai qualitatif) 
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methode 

17.3 
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9.2 

10.4 

10.1 
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18.1 
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Nonne nationale du Canada 

D~GC METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SA VONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 

Echantillonnage des barres et des pains 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 1.1 

Remplace I' edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode decrit un mode operatoire pour le prelevement d'echantillons de savons, de detergents 
synthetiques et de produits connexes se presentant sous forme de barres ou de pains. 

1.2 On ne saurait trop insister sur !' importance de prelever avec soin les produits destines a !'analyse. Les modes 
operatoires decrits doivent constituer des exigences minimales. L'echantillonnage execute avec soin doit etre 
accompagne d'une manipulation et d'une preparation meticuleuses des produits en laboratoire. 

1.3 La mise a l'essai et !'evaluation d'un produit en regard de Ia presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
mareriaux ou d'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies a Ia securite de son utilisation. ll appartient a l'usager de Ia presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d'adopter· des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. MODE OPERA TO IRE 

2.1 De chaque lot de fabrication, prelever un echantillon d'au moins 250 g (remarque 1). Ne jarnais prelever une barre 
se trouvant dans l'une des rangees exterieures du contenant. Dans le cas de barres dont Ia longueur est egale a Ia 
largeur ou a Ia longueur du contenant, diviser Ia barre en trois parties egales et ne prelever que Ia partie centrale. 
Placer immediatement l 'echantillon dans un contenant hermetique, puis sceller, marquer et conserver au frais 
jusqu'a Ia mise a l'essai. 

Remarque 1: Un lot de fabrication comprend la quantite de produitfabrique au cours d 'une meme operation dans des conditions 
identiques de fabrication. 

1 

W
ith

dra
wn/R

eti
rée



Norme nationale do Canada 

D~GC METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SAVONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 
Echantillonnage des paillettes, 

des copeaux et des poudres 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 1.2 

Remplace l' edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode decrit un mode operatoire pour le prelevement d'echantillons de savons, de detergents 
synthetiques et de produits de nettoyage connexes se presentant sous forme de paillettes, de copeaux ou de poudres. 

1.2 On ne saurait trop insister sur !'importance de prelever avec soin les produits destines a l' analyse. Les modes 
operatoires deceits doivent constituer des exigences minimales. L' echantillonnage execute avec soin doit etre 
accompagne d'une manipulation et d' une preparation meticuleuses des produits en laboratoire. 

1.3 La mise a l'essai et !'evaluation d'un produit en regard de la presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies ala securite de son utilisation. n appartient a l'usager de la presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d'adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. MODE OPERA TO IRE 

2.1 Produit emballe dans des boites de metal ou de carton - Prelever au hasard une boite de metal ou de carton de 
chaque lot de contenants dont la masse totale ne depasse pas 2000 kg. Prelever l' echantillon le plus pres possible du 
centre du contenant, le placer dans un recipient hermetique, puis le sceller, le marquer et le conserver au frais 
jusqu'a la mise a l'essai. 

2.2 Produit en vrac - Prelever au hasard un echantillon d'au moins 500 g de chaque lot dont la masse totale ne 
depasse pas 2000 kg. Prelever 1' echantillon le plus pres possible du centre du lot, le placer dans un recipient 
hermetique, puis le sceller, le marquer et le conserver au frais jusqu'a la mise a l'essai. 
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Norme nationale du Canada 

oftiGC METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SAVONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 

Echantillonnage des liquides 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 1.3 

Remplace I' edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode decrit un mode operatoire pour le prelevement d'echantillons de savons, de detergents 
synthetiques et de produits de nettoyage connexes se presentant sous forme liquide. 

1.2 On ne saurait trop insister sur }'importance de prelever avec soin les produits destines a }'analyse. Les modes 
operatoires decrits doivent constituer des exigences minimales. L' echantillonnage execute avec soin doit etre 
accompagne d'une manipulation et d'une preparation meticuleuses des produits en laboratoire. 

1.3 La mise a l'essai et !'evaluation d'un produit en regard de Ia presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies a Ia securite de son utilisation. ll appartient a l' usager de Ia presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d'adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. MODE OPERATOIRE 

2.1 Bien melanger le contenu avant de prelever un echantillon dans un con tenant. Remplir une bouteille propre et seche, 
de 500 mL, de produit representatif de chaque lot, puis bien fermer la bouteille, la sceller, la marquer et Ia conserver 
au frais jusqu' a la mise a l' essai. 
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Norme nationale du Canada 

D~GC MEmODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SA VONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 

Echantillonnage des pates 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 1.4 

Remplace I' edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode decrit un mode operatoire pour le prelevement d'echantillons de savons, de detergents 
synthetiques et de produits de nettoyage connexes se presentant sous forme de pate. 

1.2 On ne saurait trop insister sur !' importance de prelever avec soin les produits destines a !'analyse. Les modes 
operatoires decrits doivent constituer des exigences rninimales. L'echantillonnage execute avec soin doit etre 
accompagne d'une manipulation et d'une preparation meticuleuses des produits en laboratoire. 

1.3 La mise a l 'essai et !'evaluation d'un produit en regard de la presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d' etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies ala securite de son utilisation. n appartient a l'usager de la presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d'adopter des pratiques d' bygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. MODE OPERA TO IRE 

2.1 De cbaque lot de 2000 kg ou de chaque fraction de lot, prelever au basard un ecbantillon d'au moins 250 g de 
cbacun des trois contenants cboisis au basard. Prelever l'ecbantillon en un point situe a 150 mm au moins du dessus 
du contenant. Placer l'echantillon dans un recipient bermetique, puis sceller, marquer et conserver jusqu'a la mise a 
l'essai. 
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Norme nationale du Canada 

D~GC METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SA VONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 

Echantillonnage des produits de recurage 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 1.5 

Remplace !' edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode d'essai decrit un mode operatoire pour le prelevement de produits de recurage et de 
preparations de nettoyage similaires. 

1.2 On ne saurait trap insister sur !' importance de prelever avec soin les produits destines a !'analyse, et le mode 
operatoire decrit doit constituer des exigences minimales. L'ecbantillonnage execute avec soin doit etre accompagne 
d'une manipulation et d'une preparation meticuleuses des produits en laboratoire. 

1.3 La mise a l 'essai et !'evaluation d'un produit en regard de Ia presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de taus les 
aspects lies ala securite de son utilisation. ll appartient a l'usager de Ia presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d' adopter des pratiques d'bygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l 'utiliser. 

2. MODE OPERATOIRE 

2.1 Produit emballe dans des boites de metal ou de carton - Prelever au basard une boite de carton de cbaque partie 
representant 1% au mains des contenants d' expedition du distributeur, pourvu que Ia capacite de cbaque contenant 
soit d' au mains 50 kg. Dans le cas des emballages plus petits, prelever au basard une boite de metal ou de carton de 
cbaque lot d'emballages dont Ia masse totale ne depasse pas 2000 kg. 

2.2 Produit en vrac- Prelever au basard un echantillon d' au mains 500 g de chaque partie representant 1% au mains 
des contenants d' expedition du distributeur, pourvu que Ia capacite de chaque contenant soit d'au mains 50 kg. Dans 
le cas des emballages plus petits, prelever au basard 500 g au mains de chaque lot d'emballages dont la masse totale 
ne depasse pas 2000 kg. Dans taus les cas, prelever l' ecbantillon en un point se trouvant a 150 mm au mains de Ia 
paroi interieure du contenant. Bien melanger l'ecbantillon, le placer dans un recipient hermetique, puis sceller, 
marquer et conserver au frais jusqu'a Ia mise a l 'essai. 
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Norme nationale do Canada 
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Echantillonnage des produits granulaires 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 1.6 

Remplace I' edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode d' essai decrit un mode operatoire pour le prelevement des savons, des detergents synthetiques 
et des produits de nettoyage connexes se presentant sous forme de granules. 

1.2 On ne saurait trop insister sur !'importance de prelever avec soin les produits destines a l'analyse, et le mode 
operatoire decrit doit constituer des exigences minimales. L'echantillonnage execute avec soin doit etre accompagne 
d' une manipulation et d'une preparation meticuleuses des produits en laboratoire. 

1.3 La mise a l'essai et !'evaluation d'un produit en regard de Ia presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d ' etre dangereux. Le present document n 'entend pas traiter de tous les 
aspects lies a Ia securite de son utilisation. ll appartient a l'usager de Ia presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d'adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. MODE OPERA TO IRE 

2.1 Produit emballe dans des boites de metal ou de carton - Prelever au hasard des echantillons parmi 1% au moins 
des contenants et les melanger de maniere a obtenir un echantillon composite d ' au moins 500 g. Placer 
immediatement l'echantillon composite dans un recipient hermetique et le conserver au frais jusqu'a Ia mise a 
l'essai. 

2.2 Produit en vrac- Prelever au hasard un echantillon d' au moins 500 g de chaque partie representant 1% au moins 
des contenants.d' expedition du distributeur, pourvu que Ia capacite de chaque contenant soit d'au moins 50 kg. Dans 
le cas des emballages plus petits, prelever au hasard 500 g au moins de chaque lot d' emballages dont Ia masse totale 
ne depasse pas 2000 kg. Dans tousles cas, prelever l'echantillon en un point se trouvant a 150 rnm au moins de Ia 
paroi interieure du contenant. Bien melanger I' echantillon, le placer dans un recipient hermetique, puis sceller, 
marquer et conserver au frais jusqu' a Ia mise a l'essai. 
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Norme nationale du Canada 

D~GC METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SA VONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 

Preparation des ecbantillons en Iaboratoire 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 2 

Remplace I' edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode d 'essai decrit un mode operatoire pour la preparation des echantillons en laboratoire precedant 
leur analyse. 

1.2 La mise a l'essai et !'evaluation d'un produit en regard de la presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d' equipement susceptibles d 'etre dangereux. Le present document n 'entend pas traiter de tous les 
aspects lies ala securite de son utilisation. n appartient a l'usager de la presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d' adopter des pratiques d 'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. PUBLICATION APPLICABLE 

2.1 La publication suivante s' applique ala presente methode: 

2.1.1 American Society for Testing and Materials (ASTM) 

D 460 - Method for Sampling and Chemical Analysis of Soap and Soap Products. 

2.2 Sauf indication contraire de l' autorite applicant la presente methode, cette publication s'entend de !'edition la plus 
recente. La source de diffusion est indiquee dans la section intitulee Remarques. 

3. MODE OPERA TO IRE 

3.1 Echantillons en barres ou en pains- Passer l'echantillon preleve en vue de !'analyse dans un broyeur de type 
hachoir a viande. Melanger toutes les portions destinees a I' analyse et determiner la masse immediatement. 
Conserver le reste au frais dans un contenant hermetique. 

3.2 Echantillons en paillettes, en copeaux, en granules et en poudre - Noter la couleur, l'odeur et l'etat de 
l'ecbantillon au moment de sa reception. Melanger rapidement l'echantillon en ecrasant les grumeaux et le diviser 
en portions d ' environ 500 g de la maniere indiquee dans D 460 de 1' ASTM. Determiner immediatement la masse de 
la portion destinee a I' analyse. Conserver le reste au frais dans un contenant hermetique. 

3.3 :Echantillons Iiquides - Amener 1' echantillon a Ia temperature ambiante et te maintenir a cette temperature pendant 
au moins une heure avant d' en observer !'aspect, la couleur, l'odeur et les proprietes moussantes. 

3.4 Echantillons en pate- Noter la couleur, l'odeur et l'etat de l'echantillon au moment de sa reception. Melanger 
rapidement l'echantillon et determiner immediatement la masse de la portion destinee a !'analyse. Conserver le reste 
au frais dans un contenant hermetique. 

4. REMARQUES 

4.1 Source de diffusion de la publication de reference- La publication mentionnee a l'al. 2.1.1 est diffusee par 
I' American Society for Testing and Materials, 1916 Race Street, Philadelphia, PA 19103, U.S.A., ou des 
photocopies soot disponibles aupres de I' Office des normes generales du Canada, Centre des ventes, Ottawa, Canada 
K1A 1G6. Telephone (613) 941 -8703 ou 1-800-665-CGSB (Canada seulement). Telecopieur (613) 941-8705. 
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Norme nationale du Canada 

O~GC :t\fETHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SAVONS ET DETERGENTS 
CAN/CGSB-2.11-94 

Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 
Dosage des acides gras, des acides de colophane et du 

Methode 3.1 
savon anhydre et determination de l'indice d'acidite 

Rem place 1' edition de 
novembre 1983 

1. OBJET 

1.1 La presente methode d'essai decrit un mode operatoire pour determine~ la quantite d'acides gras totaux (et d'acides 
de colophane) et de savon anhydre ainsi que l' indice d' acidite des savons et des produits savonneux presentant une 
teneur moyenne en adjuvants. Les acides gras, les acides de colophane et le savon anhydre doses de la maniere 
decrite ci-dessous comprennent les matieres insaponifiables et insaponifiees presentes dans le savon original. Au 
besoin, on peut corriger le resultat en soustrayant, de la fa~on dec rite dans D 460 de 1 'ASTM, la matiere insaponifiee 
et la matiere insaponifiable. n y aurait egalement lieu de corriger l'indice d'acidite. La presente methode d'essai ne 
s' applique ni aux echantillons contenant de grandes quantites de silicates solubles ou de matiere fmement divisee 
insoluble dans l'eau, ni aux produits savonneux contenant des detergents synthetiques. 

1.2 La mise a l 'essai et !'evaluation d'un produit en regard de la presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies ala securite de son utilisation. n appartient a l'usager de la presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d' adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. PUBLICATION APPLICABLE 

2.1 La publication suivante s' applique ala presente methode d'essai: 

2.1.1 American Society for Testing and Materials (ASTM) 

D 460 - Method for Sampling and Chemical Analysis of Soaps and Soap Products. 

2.2 Sauf indication contraire de l'autorite appliquante la presente methode d'essai, cette publication s'entend de !'edition 
la plus recente. La source de diffusion est indiquee dans la section intitulee Remarques. 

3. REACTIFS 

3.1 Ethanol neutre (95%)- Ethanol fra!chement bouilli, a 95% ou plus concentre et neutre ala phenolphtaleine. 

3.2 Ether ethylique anhydre- Qualite reactif. 

3.3 Acide sulfurique (1:1)- Diluer un volume d'acide sulfurique concentre avec un volume d'eau distillee. 

3.4 Solution etalon d'hydroxyde de sodium (ou de potassium)- Environ 0.5 mol/L. 

3.5 Phenolphtaleine- Preparer une solution a 1.0% de phenolphtaleine dans de !'ethanol redistille neutre. 

4. MODE OPERA TO IRE 

4.1 Determiner la masse d'un specimen contenant environ 5 g (M1) de savon anhydre et le transvaser dans un ballon ou 
dans un erlenmeyer. Dissoudre le savon dans 100 mL d'eau chaude et ajouter un Ieger exces d'acide sulfurique dilue 
(on peut utiliser du methyl-orange comme indicateur). Bien melanger le contenu en l' agitant, le clarifier sur un bain 
de vapeur, le laisser refroidir, puis le verser dans une ampoule a decanter en rin~ant le ballon (ou !'erlenmeyer) avec 
des portions fra!ches d'ether ethylique. Extraire la matiere grasse avec 40 a 50 mL d'ether ethylique. Recueillir la 
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Methode 3.1 

4.2 

s. 

5.1 

5.2 

5.3 

5.4 

couche aqueuse, la laver cinq fois avec des portions de 30 mL d' ether, puis ajouter le liquide de lavage a la solution 
originale d'ether. Laver les extraits combines d'ether avec de l'eau distillee jusqu' a ce que l'eau de lavage soit 
neutre au methyl-orange, en s'assurant qu'il n'y a aucune perte de matiere grasse sous forme d'emulsion. Verser la 
solution d'ether dans une capsule taree, rincer !'ampoule a decanter avec des portions d'ethanol neutre representant 
au total un volume de 50 mL, puis ajouter le liquide de rin~age ala capsule. Evaporer la solution d'acides gras dans 
!'ether jusqu'a ce que seuls des residus d'ether soient perceptibles. Seeber les acides gras jusqu'a masse constante 
dans une etuve reglee a une temperature de 100 a 105°C. Laisser refroidir et determiner la masse du residus d'acides 
gras et d 'acides de colophane (M2). 

Dissoudre le residu dans 100 mL d ' ethanol neutre et tiede, a 95%. Titrer par une solution d'hydroxyde de sodium ou 
de potassium a 0.5 mol/L en utilisant une solution de phenolphtaleine comme indicateur. 

CALCULS 

Pourcentage d'acides gras et d' acides de colophane (remarque 1) = M2 ~1
100 

. (M2 + V X C X 0.0220) 
Pourcentage de savon anhydre (en savon de sodium)= M, x 100 

P d anh dr ( d . ) (M2 + V XMc
1 

X 0.0381) X 100 ourcentage e savon y e en savon e potassium = -'-------,;-;----~ 

Indice d ' acidite (i.e. , en mg) 

V XC X 56.1 
Quantite de KOH necessaire pour neutraliser 1 g d' acides gras (remarque 1) = ---:-::--­

M2 

oil: M , = masse du specimen (g) 

M2 = masse d ' acides gras et d' acides de colophane (g) 

V = volume (mL) de solution d ' alcali etalon utilisee pour le titrage des acides gras 

( et des acides de colophane) 

c = concentration de Ia solution d' alcali etalon, en mol/L. 

6. REMARQUES 

6.1 Source de diffusion de la publication de reference - La publication mentionnee a l' al. 2.1.1 est diffusee par 
1' American Society for Testing and Materials, 1916 Race Street, Philadelphia, PA 19103, U.S.A. , ou des 
photocopies sont disponibles aupres de l'Office des normes generales du Canada," Centre des ventes, Ottawa, Canada 
KIA 1G6. Telephone (613) 941-8703 ou 1-800-665-CGSB (Canada seulement). Telecopieur (613) 941-8705. 

2 

Remarque 1: Le savon anhydre total (savon veritable) dans les produits savonneux presentant un pourcentage eleve de silicates 
solubles, de matiere finement divisee insoluble dans l 'eau ou de matiere insoluble dans l 'alcool peut, lorsque des resultats 
approximatifs suffisent (comme dans le cas des produits de nettoyage, des savons en poudre et des produits de recurage en pain, 
enpoudre ou en pate) etre dose en evaporant l'alcool dufiltrat neutralise obtenu lors du dosage de l'alcali libre ou de l 'acide 
libre (CAN/CGSB-2.11, Methode 6.1), en chauffant jusqu'a masse constante a 105°C et en exprimant les resultats en savon 
anhydre. 
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Norme nationale du Canada 

D~GC METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SAVONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 
K1A 1G6 

Determination de Ia colophane 
(analyse qualitative) 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 5.1 

Remplace I' edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode d' essai decrit un mode operatoire pour determiner la presence de colophane (par la methode de 
Liebermann-Storch) dans les savons et les produits savonneux. 

1.2 La mise a l'essai et !'evaluation d'un produit en regard de la presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies ala securite de son utilisation. n appartient a l'usager de la presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d' adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. REACTIFS 

2.1 Anhydride acetique- (CH3C0)20 . 

2.2 Acide sulfurique- Densite relative 1.53. 

3. MODE OPERATOIRE 

3.1 Transvaser 1 ou 2 mL de l' echantillon d' acides gras (CAN/CGSB-2.11 , methodes 3.1 ou 8.1) dans une eprouvette, 
traiter avec 5 a 10 mL d' anhydride acetique de qualite reactif et rechauffer la solution sur un bain de vapeur. Laisser 
refroidir, verser 1 a 2 mL dans une capsule en porcelaine blanche et laisser s'ecouler une ou deux gouttes d'acide 
sulfurique (densite relative 1.53, remarque 1) le long de la paroi interieure de la capsule. En presence de colophane, 
il y aura immediatement, au point de contact des reactifs, apparition d'une coloration violette fugace qui virera 
ensuite au brun. On peut effectuer cet essai sur un specimen plus petit dans une plaque d'essais ala tache. En cas de 
doute, effectuer un essai sur un specimen constitue d'acide stearique pur additionne d'environ 3% de colophane. 

Remarque 1: Preparer l 'acide sulfurique de densite relative 1.53 en diluant 34.7 mL d 'acide sulfurique (densite relative 1.84) 
avec 35.7 mL d 'eau distillee. 
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Norme nationale du Canada 

D~GC MtmoDES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SA VONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 
Dosage de Ia colophane 

(Analyse quantitative) 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 5.2 

Remplace }'edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode d'essai decrit un mode operatoire pour determiner la quantite de colophane dans les produits 
savonneux, lorsque la teneur en acides de colophane represente au plus 15% de la teneur totale en acides gras et en 
acides de colophane. 

1.2 La mise a l'essai et !'evaluation d'un produit en regard de la presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies a Ia securite de son utilisation. ll appartient a l'usager de Ia presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d•adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. APPAREILLAGE 

2.1 Fiole d'esterification- Fiole de type erlenmeyer de 250 mL, avec col en verre rode. 

2.2 Refrigerant- En verre, refroidi a l'eau, avec bout en verre rode pouvant s'adapter ala fiole d'esterification. 

2.3 Ampoule a decanter - 500 mL. 

3~ REACTIFS 

3.1 Methanol- 95% (au moins). 

3.2 Solution etalon alcoolique d'hydroxyde de potassium- 0.1 mol/L. 

3.3 Solution de sulfate de sodium (10%)- Solution de 100 g de Na2S04 anhydre de qualite reactif dissoute dans 
l'eau et diluee jusqu'a 1 L. 

3.4 Ether ethylique anbydre - Qualite reactif. 

3.5 Acide sulfurique concentre- Qualite reactif (densite relative 1.84). 

3.6 Phenolphtaleine- Solution a 1% dans I' ethanol. 

3.7 Methyl-orange- Solution a 0.1% dans l'eau. 

3.8 Ethanol - Neutre, 95% (au moins). 

4. MODE OPERA TO IRE 

4.1 Dissoudre environ 10 g (a 1 mg pres) de residu d'acides gras et d'acides de colophane, obtenu de Ia maniere decrite 
au par. 4.1 de la methode 3.1 de CAN/CGSB-2.11, dans 100 mL de methanol dans une fiole d'esterification 
contenant une pierre a ebullition. Ajouter lentement 5 g d'acide sulfurique tout en agitant vigoureusement Ia fiole 
d'un mouvement de rotation, puis raccorder Ia fiole au refrigerant. Faire chauffer Ia fiole au reflux pendant 10 min, 
puis la refroidir a ·l'eau froide jusqu'a la temperature ambiante. 
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Methode 5.2 

4.2 Verser 100 mL de solution de sulfate de sodium dans une ampoule a decanter. Verser le melange esterifie refroidi 
dans }'ampoule et completer le transvasement quantitatif du contenu de Ia fiole avec 100 mL d'etber. Bien agiter le 
melange dans }'ampoule, le laisser decanter, puis recueillir le melange salin aqueux et le jeter. Laver de nouveau le 
contenu de I' ampoule avec des portions de 100 mL de solution de sulfate, jusqu'a ce que le liquide de lavage soit 
neutre au methyl-orange. 

4.3 Apres avoir recueilli Ia derniere portion de liquide de lavage, faire couler le contenu de l'ampoule dans un 
erlenmeyer de 250 mL. Ajouter 20 mL d'etbanol et 1 mL de phenolphtaleine, puis titrer par une solution alcoolique 
d'hydroxyde de potassium a 0.1 mol/L jusqu'au virage au rose-rouge persistant. 

5. CALCULS ET EXPRESSION DES REsULTATS 

5.1 Exprimer Ia teneur en colophane de l'echantillon en son etat initial de reception, en calculant le resultat de la 
maniere suivante (remarque 1): 

2 

R = _!_ (1.146 X 1.031 X A X c X 0.302 X 100) _ 0.
74 

100 M 

ou: R = pourcentage de colophane dans l'echantillon original de savon 

F = pourcentage d'acides gras et d'acides de colophane dans l'echantillon original 

A = volume de solution d'hydroxyde de potassium utilise pour le titrage de l'echantillon (mL) 

c = concentration de la solution d'hydroxyde de potassium (mol/L) 

M = masse de l'echantillon d'acides gras et d'acides de colophane (g). 

Remarque 1: Ce calcul est base sur Ia formule suivante elaboree par He"linger et Compeau (Source: J. Amer. Oil Chemists 
Soc., Vol. 29, 1952, pp. 342-4). 

Acides de colophane = (1 .031 x teneur apparente en acides de colophane) - 0.74, pour une teneur en acides de 
colophane comprise entre 0 et 15% de Ia teneur totale en acides gras et en acides de colophane. 

Colophane = acides de colophane x 1.146. 

CAN/CGSB-2.11-94 

W
ith

dra
wn/R

eti
rée



Norme nationale du Canada 

D~GC METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SAVONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 

Dosage de l'alcali libre ou de l'acide libre 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 6.1 

Remplace l' edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode d 'essai decrit un mode operatoire pour determiner Ia teneur en alcali ou en acide libre (non 
combine) dans les produits savonneux. 

1.2 La mise a l'essai et !'evaluation d'un produit en regard de Ia presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies a Ia securite de son utilisation. ll appartient a l'usager de Ia presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d' adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. REACTIFS 

2.1 Ethanol (a 95% au moins) -Ethanol fraichement bouilli et neutre a Ia pbenolphtaleine. 

2.2 Acide sulfurique (environ 0.05 mol!L) ou acide chlorhydrique (environ 0.1 mol!L)- Etalonne avec precision. 

2.3 Solution d'hydroxyde de sodium (environ 0.1 moliL)- Etalonnee avec precision. 

2.4 Phenolphtaleine- Preparer une solution a 1% dans de I' ethanol neutre (a 95% au moins). 

3. MODE OPERA TO IRE 

3.1 Chauffer le filtrat conserve lors du dosage de la matiere insoluble totale dans l ' alcool (CAN/CGSB-2.11, 
methode 9.1) jusqu'a ce qu 'il commence tout juste a bouillir, ajouter 0.5 mL de pbenolphtaleine et titrer par la 
solution etalon d' acide ou d'alcali. 

4. CALCULS 

4.1 Pourcentage d' alcali libre en: 

NaOH = mL d'HCI x c, ~ 4.00 = mL d'H2S04 x_c_x 8.00 
masse du specrmen masse du specrmen 

4.2 Pourcentage d' alcali libre en: 

KOH = mL d'HCl x c, ~ 5.61 = mL d'H2S04 x c ;< _5.61 x 2 
masse du specrmen masse du specrmen 

4.3 Pourcentage d' acide libre en: 

A "d 
1 
,. mL d' alcali x c x 28.25 

CI e 0 eique = masse du specimen 

ou: c = concentration de l' acide ou de l' alcali en mol/L. 
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Nonne nationale du Canada 

D~GC METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SA VONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 

Dosage de l'alcali libre (Produits de recurage) 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 6.2 

Remplace I' edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode d'essai decrit un mode operatoire pour determiner Ia teneur en alcali libre (non combine) de 
melanges possedant une proportion elevee de matieres insolubles dans l'eau. 

1.2 La mise a l 'essai et !'evaluation d'un produit en regard de Ia presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d 'equipement susceptibles d 'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies a Ia securite de son utilisation. ll appartient a l 'usager de Ia presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d' adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. REACTIFS 

2.1 Ethanol (a 95% au moins) - Ethanol fraichement bouilli et neutre a Ia phenolphtaleine. 

2.2 Phenolphtaieine - Preparer une solution a 1% dans !'ethanol neutre. 

2.3 Acide sulfurique (environ 0.05 mol/L) ou acide chlorhydrique (environ 0.1 mol/L)- Etalonne avec precision. 

3. MODE OPERA TO IRE 

3.1 Peser a 1 mg pres un specimen de 5 g de Ia matiere a l' essai. Ajouter 75 mL d'ethanol neutre et chaud, a 95%, et 
faire bouillir pendant 10 min. Filtrer Ia solution sur un creuset de Gooch et laver le residu avec 100 mL d 'ethanol 
neutre et chaud. Chauffer le filtrat jusqu' a ce qu 'il commence tout juste a bouillir, ajouter 0.5 mL de solution de 
pbenolphtaleine, puis titrer par une solution etalon d'acide chlorhydrique ou d' acide sulfurique. Sauf indication 
contraire, exprirner l ' alcalinite en pourcentage d 'hydroxyde de sodium. 

4. CALCULS 

4.1 Pourcentage d 'alcali libre en: 

NaOH = mL d ' HCI x <: ~ 4.00 = mL d'H2S04 x: .x 8.00 
masse du specrmen masse du specrmen 

oil: c = concentration de I' acide en mol/L. 
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Norme nationale du Canada 

D~GC METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SA VONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 

Dosage de l'ammoniac libre 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 6.4 

Rem place l' edition de 
novembre 1988 

1.1 La presente methode d'essai decrit un mode operatoire pour determiner la teneur en ammoniac libre des produits de 
nettoyage. 

1.2 La ~se a l'essai et !'evaluation d'un produit en regard de la presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
· materiaux ou d' equipement susceptibles d' etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 

aspects lies ala securite de son utilisation. n appartient a l'usager de la presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d' adopter des pratiques d' hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. REACTIFS 

2.1 Solution d'acetate de calcium. 

2.2 Acide sulfurique (H:t804) - ~nviron 0.25 mol/L, etalonne avec precision. 

2.3 Hydroxyde de sodium (NaOH) - Environ 0.5 mol/L, etalonne avec precision. 

2.4 Rouge de methyle. 

3. APPAREILLAGE 

3.1 Appareillage de Kjeldahl- Fiole, piege, refrigerant, embout et recepteur. 

4. MODE OPERATOIRE 

4.1 Determiner a 1 mg pres Ia masse d' un specimen de 5 g du produit de nettoyage. Placer-le dans une fiole de Kjeldahl 
de 500 mL et ajouter 200 mL d'eau distillee. Apres dissolution du specimen, precipiter le savon a l'aide d'une 
solution d' acetate de calcium et ajouter des pierres a ebullition a Ia fiole. Raccorder Ia fiole au reste de l'appareillage 
de Kjeldahl, puis, a l' aide d' une pipette, ajouter 50 mL de H2S04 0.25 mol/L au n!cepteur. Distiller de 75 a 100 mL 
du specimen dilue. Arreter le chauffage et enlever le recepteur. Rineer le refrigerant avec de l'eau distillee et ajouter 
le liquide de lavage au distillat. Titrer Ia solution obtenue par du NaOH 0.5 mol/L en presence de rouge de methyle 
comme indicateur. 

5. CALCULS ET EXPRESSION DES RESULTATS 

5.1 Calculer et exprimer le pourcentage d'ammoniac au moyen de !'equation suivante: 
. (2ctVt - cN2) 

Pourcentage d' ammoruac (NH3) = M x 1.703 

oil: Vt = volume de H2S04 etalon (mL) 

Ct = concentration du H2S04 etalon (mol/L) 

V2 =volume de NaOH etalon (mL) 

C2 = concentration du NaOH etalon (mol/L) 

M = masse du specimen (g). 
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Nonne nationale du Canada 

D~GC METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SA VONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 

Determination du titre 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 8.1 

Remplace I' edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode d' essai decrit un mode operatoire pour determiner le titre (point de solidification) des acides 
gras dans les savons et les produits savonneux. 

1.2 La mise a l' essai et !'evaluation d' un produit en regard de Ia presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d' equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies a Ia securite de son utilisation. ll appartient a l'usager de Ia presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d' adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. PUBLICATION APPLICABLE 

2.1 La publication suivante s' applique a Ia presente methode d'essai: 

2.1.1 American Society for Testing and Materials (AS1M) 

E 1 - Specification for AS1M Thermometers. 

2.2 Sauf indication contraire de l' autorite appliquant Ia presente methode d'essai, cette publication s' entend de I' edition 
Ia plus recente. La source de diffusion est indiquee dans Ia section intitulee Remarques. 

3. APPAREILLAGE (voir figure 1) 

3.1 Bain-marie- Becher Griffin a forme basse, de 2 L. 

3.2 Flacon a large col - Aacon a large col, de 450 mL, de 190 mm de hauteur, possedant un col de 38 mm de 
diametre interieur, muni d'un bouchon pouvant recevoir une eprouvette (par. 3.3) et dont le fond suffisarnment leste 
permettra de rester bien en place dans le bain-marie. 

3.3 Eprouvette- Eprouvette de 100 mm de longueur et de 25 mm de diametre, avec ou sans rebord. L'eprouvette peut 
comporter un trait de repere sur sa circonference, a une distance de 57 mm du fond, afin d'indiquer le niveau auquel 
elle doit etre remplie. . 

3.4 Agitateur - Agitateur de diametre exterieur compris entre 2 et 3 mm et dont l'un des bouts est replie de fa~on a 
former une boucle de 19 mm de diametre. On peut utiliser a cette fm une tige en verre ou un fil en nichrome, en 
acier inoxydable ou en monel. On peut recourber le bout superieur de l'agitateur pour faciliter I' agitation manuelle 
ou pour le fixer a un agitateur mecanique. 

3.5 Thennometre de laboratoire- Thermometre de laboratoire possedant une echelle de 0 a 150°C. 

3.6 Thennometre de titrage- Thermometre de titrage AS1M FAC, gradue en degres Celsius, possedant une echelle 
de -2 a +68°C, conforme aux exigences relatives au thermometre 36C prescrites dans E 1 de I' AS1M. 

4. REACTIFS 

4.1 Acide sulfurique (H~04)- Solution a 30%. 
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Methode 8.1 

4.2 Methyl-orange. 

5. PREPARATION DES ACIDES GRAS, DES ACIDES DE COLOPHANE ET DE LA MAl'IERE 
INSAPONIFIEE 

5.1 Dissoudre un specimen d'environ 50 g dans 500 mL d'eau chaude. S' il y a lieu, eliminer completement l'alcool 
present dans les savons a l'essai, en l' evaporant de Ia solution de savon. Ajouter 100 mL de H2S04 (30%) et chauffer 
doucement jusqu' a ce que Ia matiere grasse forme une couche limpide. Laver les acides gras avec de I' eau distillee. 
Siphonner Ia couche aqueuse acide. De Ia meme fayon, laver de nouveau les acides gras avec de I' eau distillee 
jusqu'a ce que les eaux de lavage soient neutres au methyl-orange (il faut normalement de 3 a 6Iavages). Effectuer 
cette acidification et les lavages tres rapidement et garder le becher couvert pour prevenir l'oxydation des acides. 
Apres le dernier lavage, enlever les dernieres traces d'eau du becher a l'aide d'une pipette, filtrer les acides gras sur 
une ou deux epaisseurs de papier filtre, puis secher a une temperature de l05°C pendant 45 a 60 min ou chauffer 
rapidement a 130°C et laisser refroidir. Ne pas maintenir la temperature a 130°C; toutefois, en presence d'eau, 
decanter les acides gras limpides dans un autre becher et les rechauffer pendant quelques instants a 130°C. 

6. MODE OPERA TO IRE 

6.1 Lorsque les acides gras (par. 5.1 ci-dessus) ont un peu refroidi, les transvider dans l' eprouvette jusqu'au trait de 
57 mm, puis placer l' eprouvette dans le flacon a large col. Mettre le flacon et son contenu dans le bain-marie (le 
niveau de l'eau doit atteindre le col du flacon) de la fa~on illustree ala figure 1, et regler la temperature du bain a 
20°C pour les acides gras possedant un titre egal ou superieur a 35°C, eta une temperature inferieure de 15 a 20°C 
au titre prevu pour tous les acides gras dont le titre est inferieur a 35°C. 

6.2 Inserer le thermometre de titrage au centre du specimen et le suspendre de maniere ace que son trait d'immersion 
coincide avec la surface du specimen d'acides gras. 

6.3 Lorsque le thermometre de titrage indique une temperature superieure de l0°C au titre prevu, agiter le specimen en 
depla~ant l'agitateur a raison de 100 mouvements verticaux de va-et-vient ala minute. L' agitateur doit se deplacer 
sur une distance d'environ 38 mm. Lire la temperature a toutes les 15 s et continuer I' agitation jusqu'a ce que la 
temperature demeure constante (ou commence a s'elever) pendant 30 s. Arreter immediatement I' agitation et noter 
1' elevation de temperature. Le titre des acides gros est la temperature la plus elevee mesuree apres I' arret de 
1' agitation. 

6.4 Les resultats de deux determinations differentes doivent correspondre a 0.2°C pres. 

7. REMARQUES 

7.1 Source de diffusion de Ia publication de reference- La publication mentionnee a l'al. 2.1.1 est diffusee par 
!'American Society for Testing and Materials, 1916 Race Street, Philadelphia, PA 19103, U.S .A. , ou des 
photocopies sont disponibles aupres de I' Office des normes generales du Canada, Centre des ventes, Ottawa, Canada 
KIA 1G6. Telephone (613) 941-8703 ou 1-800-665-CGSB (Canada seulement). Telecopieur (613) 941-8705. 
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Thennom01re de ti~ 

Thennome1re 0-150"C1 ~ 

+ 

CAN/CGSB-2.11-94 

Eprouvette 

Flacon a large col 

FIGURE 1 
Appareillage pour essai de titrage 

Becher de 2 L 

Remarque: 
Trois bouclwns, places 
a egale distance les uns 
des autres entre le flacon 
et le becher, pennettent 
de maintenir le flacon 
bien en place. 

Liege plat 

Methode 8.1 
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Nonne nationale du Canada 

D~GC MEmODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SAVONS ET DETERGENTS Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 
Determination de Ia teneur en matiere insoluble 

dans l'alcool des savons 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 9.1 

Remplace 1' edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode d'essai deceit un mode operatoire pour determiner Ia teneur en matiere insoluble dans l'alcool 
des savons et des produits savonneux, sauf ceux contenant des detergents synthetiques. 

1.2 La mise a l'essai et !'evaluation d'un produit en regard de la presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies a Ia securite de son utilisation. ll appartient a l'usager de la presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d'adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. REACTIF 

2.1 Ethanol (a 95% au moins) - Ethanol fraichement bouilli et neutre a Ia pbenolphtaleine. 

3. MODE OPERA TO IRE 

3.1 Determiner, a 1 mg pres, Ia masse d'un specimen dont Ia teneur en savon anhydre est estimee a environ 1.2 get le 
digerer avec 200 mL d'ethanol dans un recipient ouvert, sur un bain de vapeur, jusqu'a dissolution du savon 
(remarques 1 et 2). Filtrer en aspirant la solution sur un creuset de Gooch tare; pendant la filtration, couvrir le 
creuset d'un verre de montre pour protegee la solution contre le dioxyde de carbone et les autres vapeurs acides. 
Laver le residu dans le creuset avec 100 mL d'ethanol chaud et conserver le filtrat et les liquides de lavage. Seeber 
le creuset et le residu a 105 ± 2°C jusqu'a masse constante, laisser refroidir, puis calculer Ia teneur en matiere 
insoluble totale dans l'alcool (remarque 3). 

4. CALCULS 

4.1 Pourcentage de matiere insoluble dans l' alcool = a xb 100 

ou: a = masse de la matiere insoluble dans l' alcool (g) 

b = masse du specimen (g). 

Remarque 1: Dans le cas des produits liquides ou en pate, chasser l 'eau par evaporation sur un bain de vapeur avant de digerer 
avec l 'alcool. 

Remarque 2: Si l 'extrait alcoolique obtenu a ['aide de ce mode operatoire est destine a servir au dosage de l 'acide libre ou de 
l 'alcali libre (CAN/CGSB-2.11, methode 6.1), il importe de faire evaporer le specimen jusqu 'a siccite et de s'assurer que 
/'ammoniac a ete elimine. Cette mesure s'applique aux savons qui contiennent de ['ammoniac. 

Remarque 3: La matiere insoluble dans l 'alcool renferme la plus grande partie des sels alcalins, comme les carbonates, les 
borates, les silicates, les phosphates et les sulfates, ainsi que de ['amidon; elle peut done servir a determiner les quantites 
approximatives de ces substances. Ces sels ne sont pas parfaitement insolubles dans l 'alcool. Utiliser des portions distinctes 
d 'echantillon pour determiner les teneurs exactes. 
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K1A 1G6 

OBJET 

METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SA VONS ET DETERGENTS 

Determination de Ia teneur en matiere insoluble 
dans l'alcool des detergents synthetiques 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 9.2 

Remplace I' edition de 
novembre 1983 

La presente methode d'essai decrit un mode operatoire pour determiner la teneur en matiere insoluble dans l'alcool 
des detergents synthetiques. 

La mise a l'essai et !'evaluation d'un produit en regard de la presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d 'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies a la securite de son utilisation. n appartient a l'usager de la presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d'adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

REACTIF 

Ethanol (a 95% au moins)- Ethanol fraichement bouilli et neutre ala pbenolphtaleine. 

MODE OPERA TO IRE 

Determiner a 1 mg pres, Ia masse d'un specimen dont Ia teneur en matiere insoluble dans l' alcool se situe, selon les 
estimations, entre 0.5 et 1.0 g, et mettre dans un becher de 250 mL. Digerer avec 100 mL d 'ethanol, sur un bain de 
vapeur, jusqu' a dissolution de toute Ia matiere soluble (remarque 1). Filtrer Ia solution sur un creuset de Gooch tare 
muni d'un ftltre d'arniante, puis laver avec 100 mL d'ethanol a 50-60°C (remarque 2). Seeber le creuset et son 
contenu (remarque 3) a 105 ± 2°C jusqu'a masse constante. Calculer et noter le pourcentage de matiere insoluble 
dans I' alcool. 

CALCULS 

ax 100 
Pourcentage de matiere insoluble dans I' alcool = b 

ou: a = masse de Ia matiere insoluble dans I' alcool (g) 

b = masse du specimen (g). 

Remllrque 1: Dans le cas des produits liquides ou en pate, chasser l 'eau par evaporation sur un bain de vapeur avant de digerer 
avec l'alcool. 

Retnllrque 2: Conserver cette solution et les liquides de lavage pour les determinations suivantes, s 'il y a lieu: presence 
ou absence de savon (CAN/CGSB-2.11, methode 29.1); presence ou absence de detergents anioniques ou cationiques 
(CAN/CGSB-2.11, methode 30.1). 

Remllrque 3: Conserver pour Ia determination de Ia teneur en matiere insoluble dans l'eau (CAN/CGSB-2.11, methode 10.2). 
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Norme nationale do Canada 

O~GC METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SA VONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 
Determination de Ia teneur en matiere insoluble 

dans l'eau des savons 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 10.1 

Remplace l' edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode d' essai decrit on mode operatoire pour determiner Ia teneur en matiere insoluble dans I' eau des 
savons et des produits savonneux, sauf ceux contenant des detergents synthetiques. 

1.2 La mise a l'essai et l'evaluation d ' un produit en regard de Ia presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d 'equipement susceptibles d 'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies ala securite de son utilisation. n appartient a l'usager de la presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d' adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. MODE OPERA TO IRE 

2.1 Determiner, a 1 mg pres, la masse d'un specimen dont la teneur en savon anhydre est estimee a environ 2 g, puis 
dissoudre dans 100 mL c;l 'eau distillee bouillante. Filtrer en aspirant la solution sur un creuset de Gooch tare et laver 
le residu avec 100 mL d'eau distillee chaude. Seeber le creuset et le residu a 105 ± 2°C jusqu'a masse constante. 
Calculer et noter le pourcentage de matiere insoluble dans I' eau. 

3. CALCULS 

3.1 Pourcentage de matiere insoluble dans l'eau = a xb 
100 

ou: a = masse de la matiere insoluble dans l 'eau (g) 

b = masse du specimen (g). 
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Norme nationale du Canada 

D~GC METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SAVONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 Determination de Ia teneur en matiere insoluble dans l'eau 
des detergents syntbetiques contenant 

des silicates ou des phosphates 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 10.2 

Remplace }'edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode d'essai decrit un mode operatoire pour determiner Ia teneur en matiere insoluble dans l'eau des 
detergents synthetiques contenant des silicates ou des phosphates, ou les deux. L'analyse est effectuee sur la portion 
insoluble dans 1' alcool de Ia preparation ou du melange. 

1.2 La mise a l'essai et !'evaluation d' un produit en regard de Ia presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies a la securite de son utilisation. ll appartient a l'usager de Ia presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d' adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. MODE OPERA TO IRE 

2.1 Laver le creuset de Gooch conserve a Ia methode 9.2 de Ia norme CAN/CGSB-2.11 , avec au moins 100 mL d'eau 
distillee. Recueillir les eaux de lavage dans un becher et, s' il y a lieu, le conserver en vue de la determination de la 
teneur en silicates (CAN/CGSB-2.11 , methode 24.1) et en phosphates (CAN/CGSB-2.11, methode 25.1). Le volume 
des eaux de lavage ne do it pas de passer 200 mL. Seeber le creuset de Gooch jusqu' a masse constante a 105°C et 
calculer le pourcentage en matiere insoluble dans l 'eau. 

3. CALCULS 

3.1 Pourcentage de matiere insoluble dans l' eau = a ~100 

ou: a = masse de la matiere insoluble dans l'eau (g) 

b =masse du specimen (g) determinee par la methode 9.2 de la norme CAN/CGSB-2.11. 
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Nonne nationale du Canada 

D~GC METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SAVONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 
Determination de Ia teneur en matiere insoluble 

dans l'eau des detergents synthetiques 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 10.3 

Remplace I' edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode d'essai decrit un mode operatoire pour determiner Ia teneur en matiere insoluble dans l'eau des 
detergents synthetiques. 

1.2 La mise a l'essai et !'evaluation d'un produit en regard de Ia presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies a Ia securite de son utilisation. ll appartient a l'usager de Ia presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d'adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. MODE OPERATOIRE 

2.1 Determiner a 0.1 mg pres, Ia masse d'un specimen dont Ia teneur en matiere insoluble dans l'eau est estimee a 
environ 1 g, puis dissoudre dans 250 mL d'eau distillee a Ia temperature ambiante. Filtrer en aspirant Ia solution sur 
un creuset de Gooch tare et laver le residu dans le creuset avec de l'eau distillee bouillante. Secher le creuset a 
105°C jusqu'a masse constante. Calculer et exprimer Ia teneur en matiere insoluble dans l'eau du specimen. 

3. CALCULS 

3.1 Pourcentage de matiere insoluble dans l'eau = a ~100 

oil: a = masse du residu seeM (g) 

b = masse du specimen (g). 
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Nonne nationale du Canada 

D~GC METHODES D,ECHANTILLONNAGE ET D,ESSAI 

DES SA VONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 
Determination de Ia teneur en matiere insoluble 

dans Peau des produits chimiques 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 10.4 

Remplace I' edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode d'essai decrit un mode operatoire pour determiner la teileur en matiere insoluble dans l'eau des 
produits chimiques purs ou des melanges de produits chimiques. 

1.2 La mise a l 'essai et !'evaluation d'un produit en regard de la presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies a Ia securite de son utilisation. ll appartient a l'usager de la presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d' adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. MODE OPERA TO IRE 

2.1 Determiner, a 1 mg pres, Ia masse d'un specimen de 5 get mettre dans un becher de 400 mL. Ajouter 300 mL d'eau 
distillee chaude et chauffer la solution jusqu'a ce qu'elle soit Iimpide. Filtrer la solution sur un creuset de Gooch tare 
et laver le residu dans le creuset avec de l'eau distillee. Seeber le creuset et son contenu dans une etuve a 105 ± 2°C 
jusqu'a masse constante, laisser refroidir au dessiccateur et determiner la masse. Calculer et noter le pourcentage de 
matiere insoluble. 

3. CALCULS 

3.1 Pourcentage de matiere insoluble dans l'eau =a \
100 

ou: a = masse de la matiere insoluble (g) 

b = masse du specimen (g). 
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Norme nationale du Canada 

D~GC METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SA VONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 

Determination de Ia teneur en chlorures 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 11.1 

Remplace l'edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode d 'essai decrit un mode operatoire pour detenniner Ia teneur en chlorures des savons et des 
produits savonneux, sauf ceux contenant des detergents synthetiques. 

1.2 La mise a l'essai et !'evaluation d'un produit en regard de Ia presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies ala securite de son utilisation. n appartient a l' usager de la presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d'adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. REACTIFS 

2.1 Acide nitrique (1:1). 

2.2 Solution de nitrate d'argent (a 10%). 

3. MODE OPERA TO IRE 

3.1 Detenniner, a 1 mg pres, la masse d'un specimen dont la teneur en savon anhydre est estimee a 4 g, et le dissoudre 
dans 100 mL d'eau distillee bouillante. Ajouter un Ieger exces d'acide nitrique (1 :1) afin de precipiter les acides 
gras. Refrigerer et filtrer le melange. Laver le residu avec de l' eau distillee froide et ajouter les eaux de lavage au 
filtrat. Porter le filtrat a ebullition et ajouter un Ieger exces de solution de nitrate d'argent a 10%. Filtrer, dans un 
endroit sombre, tout precipite de chlorure d'argent (B) dans un creuset de Gooch tare ou dans un creuset a fond en 
verre fritte. Seeber le chlorure d'argent jusqu'a masse constante a 150°C et calculer la teneur en chlorures de la 
fac;:on suivante: 

P d hi ( N Cl) B XA0.408 X 100 ourcentage e c orures en a = ----,--

oil: B = masse du AgCI (g) 

A = masse initiale du specimen {g). 
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Norme nationale do Canada 

O~GC METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SA VONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 
Determination de Ia teneur en humidite 

et en matiere volatile (a l'etuve) 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 13.1 

Remplace l' edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode d'essai decrit un mode operatoire pour determiner la teneur en humidite et en matiere volatile 
des savons et des produits savonneux, y compris ceux contenant des detergents synthetiques. 

1.2 La mise a l 'essai et !'evaluation d'un produit en regard de la presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies ala securite de son utilisation. n appartient a l' usager de la presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d'adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. MODE OPERA TO IRE 

2.1 Determiner avec precision la masse d'un specimen d'environ 2 g dans un flacon tare et le secher jusqu'a masse 
constante dans une etuve a circulation d'air a 105 ± 2°C. . 

3. CALCULS ET EXPRESSION DES RESULTATS 

3.1 Calculer et exprimer la teneur en humidite et en matiere volatile a l'aide de !'equation suivante: 

d'h .di , d ., 1 til perte de masse (g) x 100 pourcentage urm te et e matiere vo a e = d , . (g) masse u speciiDen 
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Nonne nationale du Canada 

D~GC METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SAVONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 
Determination de Ia teneur en eau 

(Par distillation) 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 13.2 

Remplace 1' edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode d ' essai decrit un mode operatoire pour determiner la teneur en hwnidite ou en eau d 'un produit 
par distillation avec un solvant non miscible dans 1' eau. Elle ne peut etre utilisee pour les produits contenant des 
solvants miscibles dans l 'eau. 

1.2 La mise a l'essai et !'evaluation d' un produit en regard de la presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d' equipement susceptibles d 'etre dangereux. Le present document n' entend pas traiter de tous les 
aspects lies ala securite de son utilisation. n appartient a l ' usager de la presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d' adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. APPAREILLAGE 

2.1 Flacon en verre, convenablement chauffe, relie, par l'entremise d'un piege a condensation, a un refrigerant monte 
pour le chauffage au reflux. Le piege, le refrigerant et le flacon doivent etre relies entre eux par des joints en verre 
rode interchangeables. Le piege permet de recueillir l'eau condensee, d'en mesurer la quantite et de retourner le 
solvant dans le flacon. On peut voir a la figure 1 un montage approprie de l ' appareil de distillation. L'appareil 
complet devrait etre nettoye avec une solution de bichromate de potassium - acide sulfurique afin de reduire le plus 
possible !'adherence des gouttelettes d 'eau aux parois du refrigerant et du piege. Bien rincer et secher l'appareil 
avant de l'utiliser. 

2.1.1 Flacon- Flacon de 500 mL du type ballon a col court ou erlenmeyer. 

2.1.2 Source de chaleur- Soit un bain d'huile (acide stearique, paraffine, etc.) ou un dispositif de chauffage electrique 
muni d 'un rheostat a curseur ou d'un autre type de thermoregulateur. 

2.1.3 Refrigerant - Refrigerant a reflux, en verre, refroidi a 1' eau, (figure 1), comportant une chemise d' environ 400 mm 
de longueur et un tube interieur de 10 a 13 mm de diametre exterieur. L'extremite du refrigerant qui sera inseree 
dans le piege peut etre biseautee a un angle de 30° par rapport a la verticale. Le refrigerant doit etre a environ 7 mm 
au-dessus de la surface du liquide dans le piege, lorsque les conditions de distillation ont ete etablies. Un refrigerant 
classique de type soude est illustre ala figure 1; mais on peut utiliser tout autre refrigerant satisfaisant aux exigences 
particulieres susmentionnees. 

2.1.4 Piege - Utiliser un piege en verre bien recuit, fabrique conformement ala figure 1 et gradue comme illustre, de 
maniere a contenir 5 mL de produit a 20°C. n doit porter des graduations de 0.1 mL numerotees a chaque mL (5 mL 
en haut). L'erreur pour tout volume indique doit etre d'au plus 0.05 mL. 

3. REACTIFS 

3.1 Xylene ou toluene - Dans le cas des produits tels que les savons contenant 1% ou plus de glycerol, utiliser du 
toluene au lieu du xylene. Saturer le solvant avec de l'eau en l' agitant avec une petite quantite d 'eau, puis distiller. 
Utiliser le distillat pour la determination. 

3.2 Chlorure de baryum anbydre ou acetate de sodium fondu anbydre. 
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Methode 13.2 

4. MODE OPERATOIRE 

4.1 Pour les produits contenant de 5 a 25% d'humidite et de matiere volatile, utiliser un specimen de 20 ± 0.05 g. Pour 
les produits contenant plus de 25% d'humidite et de matiere volatile, utiliser un specimen de 5 ± 0.02 g. Determiner 
soigneusement Ia masse du specimen et le mettre dans un flacon de 500 mL: Ajouter environ 10 g de chlorure de 
baryum anhydre (ou d'acetate de sodium fondu anhydre) pour prevenir tout moussage violent, puis ajouter 100 mL 
de solvant sature d'eau. Fixer le flacon au piege et le piege au refrigerant. Avant d'entreprendre Ia determination, 
remplir le piege de solvant sature d'eau en le versant par le refrigerant a reflux. Pour faciliter le reglage du chauffage 
au reflux, envelopper le flacon et le tube menant au piege d'un tissud'amiante. Chauffer le bain d'huile a l ' aide d'un 
bruleur a gaz ou d'une autre source de chaleur ou chauffer directement le flacon au moyen d'un dispositif de 
chauffage electrique, puis distiller lentement. Au debut, le debit de condensation doit etre d'environ 100 gouttes par 
minute. A pres distillation de la plus grande partie de I' eau, augmenter le debit a 200 gouttes par minute et poursuivre 
Ia distillation pendant encore 30 min apres que Ia couche superieure dans le piege soit devenue limpide. Au terme de 
cette periode, arreter le chauffage. Rineer le refrigerant a reflux avec des portions de 5 mL de solvant afin 
d'entrainer toute trace d'humidite qui adhere aux parois. On peut separer I' eau du solvant dans le piege en utilisant 
un til de cuivre en spirale plonge au prealable pendant quelques minutes dans le solvant utilise. Deplacer le fii de 
haut en bas de maniere ace que l'eau se depose au fond du piege. Chauffer au reflux pendant au moins 2 h et arreter 
le chauffage au terme de cette periode. Une fois Ia temperature ambiante atteinte, mesurer le volume de l' eau. 

5. CALCULS ET EXPRESSION DES RESULTATS 

5.1 Calculer et exprimer Ie pourcentage d'humidite de Ia fa~on suivante: 

2 

Pourcentage d'humidite = a xb 
100 

ou: a = volume d'eau recueilli dans Ie piege (mL) 

b = masse du specimen (g). 
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A- 45 a 55mm 

B - 22 a 24 mm de diametre interieur 

c - 9 a 11 mm de diametre interieur 

D- 235 a 240mm 

E- 146 a 156mm 

F et G sont des joints interchangeables, 
a cone standard 24/40 

-- - F 

-- ___ t 
15° ;-

... -- G 

FIGURE 1 
Appareillage de distillation 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 13.2 
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Norme nationale du Canada 

D~GC MtmoDES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SAVONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 

Essai de resistance a !'abrasion 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 15.1 

Remplace }' edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode d'essai decrit un mode operatoire pour determiner les proprietes abrasives des produits de 
nettoyage tels que les produits de recurage. 

1.2 La mise a l 'essai et !'evaluation d'un produit en regard de la presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies a la securite de son utilisation. ll appartient a l'usager de Ia presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d' adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux. reglements en vigueur avant 
de l' utiliser. 

2. APPAREILLAGE 

2.1 Appareil de lessivabilite a mouvement lineaire Gardner, pouvant exercer une pression de 0.7 kPa (remarque 1). 

2.2 Plaques d'essai constituees d'un verre a vitre, de 400 x 75 x 6 mm. 

2.3 Eponge en cellulose Gardner, comportant une zone seche de 100 x 75 x 40 mm. 

3. MODE OPERA TO IRE 

3.1 Inserer Ia plaque d'essai en verre dans l'appareil de lessivabilite a mouvement lineaire Gardner. Humidifier 
l'eponge, Ia presser pour en extraire l'eau, puis appliquer 2 g de produit de recurage et 3 mL d'eau sur Ia partie 
centrale representant le tiers de Ia surface de l'eponge. Mettre l'eponge dans l'appareil de lessivabilite et faire 
fonctionner l' appareil pendant 50 courses (un cycle complet comprenant un va-et-vient constitue deux courses). 
Apres 50 courses, bien rincer l'eponge et repeter le mode operatoire en utilisant l' autre cote de l' eponge. Bien rincer 
Ia plaque et Ia laisser secher a I' air. Aucune rayure ni trace d'abrasion ne doit etre visible a l'examen a l'oeil nu. 

Remarque 1: On peut se procurer un appareil de lessivabilite a mcuvement liniaire Gardner aupres de la Folio Instrument Inc. , 
5475, avenue Royalmcunt, Montreal, Quebec H4P 113. 
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Nonne nationale do Canada 

D~GC MEmODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SAVONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 

Analyse granulometrique 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 16.2 

Remplace 1' edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode d 'essai decrit un mode operatoire pour detenniner la granulometrie des produits sees, par 
tamisage mecanique. 

1.2 La mise a l'essai et !'evaluation d 'un produit en regard de la presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d' equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies ala securite de son utilisation. n appartient a l'usager de la presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d' adopter des pratiques d' hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. PUBLICATION APPLICABLE 

2.1 La publication suivante s' applique ala presente methode d ' essai: 

2.1.1 Office des normes generales du Canada (ONGC) 

CAN/CGSB-8.2 - Tamis de controle en toile metallique, metriques. 

2.2 Sauf indication contraire de l'autorite applicant la presente norme, cette publication s'entend de !'edition la plus 
recente. La source de diffusion est indiquee dans la section intitulee Remarques. 

3. APPAREILLAGE 

3.1 Tamis - Tamis de dimensions exigees aux termes des normes individuelles et conformes a la norme 
CAN/CGSB-8.2. 

3.2 Appareil a secouer- Appareil mecanique (l ' appareil de marque Ro-Tap convient a cette fin). 

4. MODE OPERA TO IRE 

4.1 Disposer les tamis les uns par dessus les autres, en ordre de porosite croissante. Mettre dans le tamis superieur (de 
porosite maximale) un specimen de 50 a 100 g du produit bien melange. Secouer les tamis pendant 10 min. 
Determiner soigneusement la masse de chaque portion et calculer le pourcentage refuse sur chaque tamis. Calculer 
le pourcentage accepre comme etant egal a 100 (pourcentage accepte). 

5. REMARQUES 

5.1 Source de diffusion de la publication de reference - La publication mentionnee a l'al. 2.1.1 est diffusee par 
l'Office des normes generales du Canada, Centre des ventes, Ottawa, Canada K1A 1G6. Telephone (613) 941-8703 
ou 1-800-665-CGSB (Canada seulement). Telecopieur (613) 941-8705. 
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Norme nationale du Canada 

D~GC METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SAVONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 

Determination de Ia teneur en agent tensio-actif (surfactant) 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 17.2 

Rem place l' edition de 
mars 1993 

1.1 La presente methode d'essai decrit un mode operatoire pour determiner la teneur en agent tensio-actif des produits 
detersifs synthetiques. 

1.2 La mise a l'essai et !'evaluation d' un produit en regard de la presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n 'entend pas traiter de tous les 
aspects lies ala securite de son utilisation. II appartient a l'usager de la presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d' adopter des pratiques d' hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. PRINCIPE DE LA METHODE 

2.1 Le detergent (et les savons, s' ils sont presents) est elimine du compose par extraction au chloroforme. On elimine le 
solvant, puis on pese le residu et on l' exprime en ingredient actif soluble dans le chloroforme. 

3. REACTIF 

3.1 Chloroforme- De qualite analytique. 

4. APPAREILLAGE ET MATERIEL 

4.1 Balance- De precision. 

4.2 Etuve(s) -A circulation d' air et (ou) a vide. 

4.3 Bain de vapeur. 

4.4 Verrerie normale de laboratoire. 

5. MODE OPERATOIRE 

5.1 Determiner a 1 mg pres, Ia masse de 8 a 9 g de detergent granulaire (MI) et mettre dans un becher de 250 mL. Dans 
le cas de produits liquides ou en pate, determiner directement la masse dans un becher tare de 250 mL et chasser 
1 'eau et les solvants par evaporation sur un bain de vapeur avant l' extraction au chloroforme. 

5.2 Ajouter 100 mL dechloroforme, couvrir le becher, puis chauffer sur un bain de vapeur, en agitant frequemment, 
jusqu' a dissolution de toute Ia matiere soluble dans le chloroforme. Laisser la matiere soli de se deposer et filtrer le 
surnageant dan.s un creuset de Gooch tare ou dans un creuset tare a fond en verre fritte, en aspirant le filtrat dans une 
fiole a filtrer et en gardant la plus grande quantire possible de residu dans le becher. Extraire encore cinq fois avec 
des portions de 25 mL de chloroforme chaud, en gardant la plus grande quantite possible de residu dans le becher 
(remarque 1). 

Remarque 1: Conserver le residu dans le becher en vue de determiner, s 'il y a lieu, Ia teneur en matiere insoluble dans l 'eau, en 
silicates et en phosphates. 
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Methode 17.2 

5.3 Transvider quantitativement le filtrat et les liquides de lavage dans une capsule taree en porcelaine ou en platine 
(M2), par portions au besoin, puis chasser le cbloroforme par evaporation sur un bain de vapeur. Mettre la capsule 
dans une etuve a circulation d'air a 105 ± 2 °C et laisser l'extrait secber completement (remarque 2). 

5.4 Lorsque l 'extrait est completement secbe, placer la capsule dans un dessiccateur et laisser refroidir. 

6. CALCULS ET RESULTATS 

6.1 Determiner la masse de la capsule avec l' extrait (M3) et calculer le pourcentage en masse d' agent tensio-actif a 
l'aide de l'equation suivante: 

2 

P d' . "f M3 - M2 X 100 ourcentage en masse agent tens1o-acti = M
1 

Remarque 2: S'il y a decomposition ou decoloration des solides, chasser le chloroforme et secher le residua 50°C dans une 
etuve a vide reglee au vide maximum. 
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Norme nationale du Canada 

D~GC METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SA VONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 
Determination de Ia teneur en ingredient 
anionique actif (Par titrage cationique) 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 17.3 

Remplace I' edition de 
mai 1989 

1.1 La presente methode d'essai decrit un mode operatoire pour determiner la teneur en ingredient anionique actif des 
detergents synthetiques. Elle s'applique aux produits detersifs pouvant contenir ou non des additifs organiques 
(p. ex. , des alcanolamides) et des agents tensio-actifs non ioniques. La masse moleculaire de !'ingredient actif doit 
etre connue. ll faut d'abord eliminer tout additif inorganique present dans un produit detersif, en suivant Ia methode 
17.2 de la norme CAN/CGSB-2.11. 

1.2 La mise a l'essai et !'evaluation d'un produit en regard de Ia presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies a Ia securite de son utilisation. ll appartient a l' usager de Ia presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d' adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. PRINCIPE 

2.1 Cette methode d'essai est basee sur le fait que les molecules cationiques a longue chaine reagissent avec les 
composes anioniques pour donner des produits solubles dans le chloroforme mais insolubles dans l'eau. Lorsqu'on 
agite un melange chloroforme - eau acidifie contenant du bleu de bromophenol et un agent tensio-actif anionique, Ia 
coloration bleue se concentre presque exclusivement dans Ia couche aqueuse. L'addition ace melange d'un exces de 
reactif cationique entraine toute Ia coloration vers Ia couche de chloroforme. 

3. APPAREILLAGE ET REACTIFS 

3.1 Burette- Burette semi-micro, graduee en 0.05 mL. 

3.2 Eprouvettes pour melanger - De 250 mL, a bouchon en verre. 

3.3 Reactif cationique - 0.004 mol/L de bromure d' bexadecylpyridinium ou de chlorure d'bexadecylpyridinium 
(remarque 1). Dissoudre 1.6098 g de bromure d'hexadecylpyridinium monohydrate (Cu;H33(CsHsN)Br·H20) ou 
1.4322 g de chlorure d' hexadecylpyridinium monohydrate (C1<;li33(C5HsN)Cl·H20) dans 900 mL d'eau, filtrer sur un 
f!ltre Whatrnan no 42, recueillir le filtrat dans une fiole volumetrique de 1000 mL et completer jusqu'au trait de 
jauge avec de I' eau. 

3.4 Bleu de bromophenol, solution a 0.04% - Dissoudre 0.400 g de bleu de bromophenol dans 500 mL d'eau et 
diluer jusqu'a !'obtention de 1000 mL. 

3.5 Acide chlorhydrique- 0.1 mol/L. 

3.6 Chloroforme - Qualite reactif. 

Remarque I: Les produits chimiques ci-dessus sont aussi designes par les denominations suivantes: bromure de cetylpyridinium 
monohydrate, bromure de 1-hexadecylpyridinium, chlorure de cetylpyridinium monohydrate et chlorure de 
1-hexadecylpyridinium. Ces produits sont vendus, entre autres, par Ia Mallinckrodt Chemicals, 1020, boul. Cardiff, Mississauga, 
Ontario Canada L5S JP3. 
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Methode 17.3 

3.7 Bicarbonate de sodium- Qualite reactif. 

3.8 LaurylsuHate de sodium (dodecylsuHate de sodium)- Etalon primaire, constitue d'un alcool gras en C12 pur, 
recristallise dans l'alcool et seeM. Sa purete, determinee par dosage gravimetrique du sulfate apres hydrolyse acide, 
doit etre d'au moins 99.9% (remarque 2). 

4. MODE OPERA TO IRE 

4.1 Etalonnage du reactif cationique 

4.1.1 Peser avec precision 0.30 ± 0.01 g de laurylsulfate de sodium, puis dissoudre et diluer jusqu'a 250 mL avec de l'eau 
a Ia temperature ambiante dans une fiole volumetrique de 250 mL. Bien melanger. 

4.1.2 En utilisant cette solution, proceder de la maniere decrite aux. al. 4.3.2, 4.3.3 et 4.3.4. 

4.1.3 Calculer Ia concentration du reactif cationique a I' aide de !'equation suivante: 

C . d ..: tif . . M1 X 40 oncentration u r~ac catioruque = 
288 

(V 
1 

_ V 
2
) 

ou: M1 =masse du specimen (g) (al. 4.1.1) 

V1 = volume de reactif cationique (mL) (al. 4.3.4) 

v2 =volume du blanc (mL) (al. 4.2.4) 

288 = masse moleculaire du laurylsulfate de sodium pur. 

4.2 Dosage du blanc 

4.2.1 Au moyen d 'une pipette, ajouter 50 mL d'eau dans une eprouvette pour melanger de 250 mL, munie d'un bouchon 
en verre. 

4.2.2 Ajouter 1.0 mL de solution de bleu de bromophenol, puis de l'acide chlorhydrique 0.1 mol/L, jusqu' a ce que la 
solution vire au jaune. Ajouter 0.5 g de bicarbonate de sodium et 50 mL de chloroforme . . 

4.2.3 Titrer par le reactif cationique 0.004 mol/L de Ia maniere decrite a l'al. 4.3.4, en ajoutant le reactif par portions de 
0.5 mL, puis en completant le titrage avec des portions de 0.05 mL. 

4.2.4 Noter le volume utilise pour titrer leblanc (V2). 

V2 = volume (mL) de reactif cationique 0.004 mol/L utilise pour le titrage du blanc (al. 4.2.3). 

4.3 Dosage du specimen 

4.3.1 Determiner avec precision la masse d'un specimen contenant environ 3 g d'ingredient anionique actif. Dissoudre 
dans un petit volume d'eau et transvaser quantitativement Ia solution dans une fiole volumetrique de 1000 mL. 
Compieter jusqu'au trait avec de l'eau a Ia temperature ambiante et bien melanger. 

4.3.2 Au moyen d' une pipette, ajouter 10.00 mL de cette solution dans une eprouvette de 250 mL munie d'un bouchon en 
verre, puis ajouter 15 mL d'eau. 

4.3.3 Ajouter 1.0 mL de solution de bleu de bromophenol. Si Ia solution n'est pas jaune, ajouter de l'acide chlorhydrique 
0.1 mol/L jusqu' a ce qu'elle le devienne. Ajouter 0.5 g de bicarbonate de sodium, 25 mL d'eau et 50 mL de 
chloroforme. 

4.3.4 Titrer par le reactif cationique 0.004 mol/L en ajoutant des portions de quelques millilitres et en agitant 
vigoureusement apres chaque addition. Au voisinage du point de virage, Ia solution se separe promptement en deux 

2 

Remarque 2: Le laurylsulfate de sodium peut contenir jusqu 'a 8% de sulfate de sodium et de chlorure de sodium. Si cette qualite 
est la seule disponible, il importe de recristalliser une ou deux fois le produit dans l'alcool pour obtenir la purete voulue. 
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Methode 17.3 

couches. Poursuivre le titrage en ajoutant des portions de 0.5 mL jusqu'a ce qu'une trace de bleu apparaisse dans la 
couche inferieure. Completer le titrage en ajoutant des portions de 0.05 mL. Le point de virage est atteint lorsque la 
couche superieure devient incolore ou n'est que legerement bleue. 

5. CALCULS ET EXPRESSION DES RESULTATS 

5.1 Calculer la teneur en ingredient anionique actif de la fayon suivante: 

P d,. 'd" . . tif CVt- Vz) Ct (0.1 MM.) 
ourcentage mgre 1ent aruoruque ac = Mz 

ou: Vt = volume de reactif cationique (mL) (al. 4.3.4) 

Vz = volume du blanc (mL) (al. 4.2.4) 

Ct = concentration du reactif cationique (al. 4.1.3) 

Mz = masse du specimen (g) dans le volume utilise (al. 4.3.2) 

MM. = masse moleculaire de !'ingredient anionique actif. 
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Norme nationale do Canada 

D~GC METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SA VONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 

Determination do pH 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 18.1 

Remplace 1' edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode d'essai decrit un mode operatoire pour determiner le pH de solutions aqueuses de detergent. 

1.2 La mise a l'essai et !'evaluation d'un produit en regard .de Ia presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies a Ia securite de son utilisation. ll appartient a l'usager de Ia presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d' adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. APPAREILLAGE ET REACTIFS 

2.1 pH-metre. 

2.2 Eao distillee fraicbement bouillie et refroidie. 

3. MODE OPERATOIRE 

3.1 Diluer avec de l'eau distillee une portion du produit a l'essai dans les proportions prescrites. Determiner par 
electrometrie le pH de Ia solution diluee a 25°C. Dans le cas de pH superieurs a 10, etalonner le pH-metre avec une 
solution tampon dont le pH est d'au moins 10, afin de minimiser toute erreur decoulant de !'utilisation d'une 
electrode de verre ne convenant pas a Ia plage de pH mesuree. 

4. EXPRESSION DES REsULTATS 

4.1 Noter le pH de Ia solution. 
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Nonne nationale du Canada 

D~GC M:EmoDES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SA VONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 

Determination de Ia stabilite dans l'eau dure 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 19.1 

Remplace I' edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode d'essai decrit un mode operatoire pour detenniner Ia stabilite dans l'eau dure des solutions de 
detergent. 

1.2 La mise a I'essai et !'evaluation d'un produit en regard de Ia presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies a Ia securite de son utilisation. ll appartient a l'usager de Ia presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d' adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. APPAREILLAGE ET REACTIFS 

2.1 Eau dure artificielle (1700 mg/L en CaC03)- L'eau dure artificielle doit posseder Ia composition suivante, en 
milligrammes par litre: 

Chlorure de calcium (CaCh·2H20 ) 

Sulfate de magnesium (MgS04·?H20 ) 

1662 

1400 

2.2 Tubes a centrifuger- Tubes cylindro-coniques de 100 mL dont les extremites de 1 mL sont graduees en 0.05 mL. 

2.3 Centrifugeur- Pouvant produire une force centrifuge relative (fer) de 510 ± 30 (remarque 1). On peut calculer Ia 
force centrifuge relative a I' aide de Ia formule suivante: 

r/min = 426 f~r 

ou: r/min = nombre de tours par minute 

d = diametre du cercle decrit par 1 'extremite des tubes en 
rotation, en centimetres. 

3. MODE OPERA TO IRE 

3.1 Detenniner avec precision Ia masse de 1.00 g de produit et le dissoudre dans 100 mL d'eau distillee, en agitant et, au 
besoin, en chauffant a 38°C. Verser 50 mL de cette solution dans deux tubes a centrifuger et ajouter 50 mL d'eau 
dure artificielle dans chaque tube. Boucher et agiter pour melanger. Laisser reposer de 10 a 15 min, puis centrifuger 
pendant 10 min a une fer de 510. Evaluer le volume du precipite dans chaque tube en millilitres. 

4. EXPRESSION DES REsULTATS 

4.1 Calculer Ia moyenne des valeurs et I'exprimer comme le volume de precipite en millilitres. 

Remarque 1: Un centrifugeur dont l'extremite des tubes toumant a 1400 rlmin decrit un cercle de 47 em de diametre satisfait a 
l 'exigence etablie. 
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Norme nationale du Canada 

O~GC MEmODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SA VONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 

Determination de Ia stabilite dans l'eau de mer 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 19.2 

Remplace I' edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode d'essai decrit un mode operatoire pour determiner Ia stabilite dans l'eau de mer des solutions 
de detergent. 

1.2 La mise a l 'essai et l'evaluation d' un produit en regard de Ia presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies a Ia securite de son utilisation. ll appartient a l'usager de Ia presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d' adopter des pratiques d' hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. APPAREILLAGE ET REACTIFS 

2.1 Eau de mer artificielle double concentration- L'eau de mer artificielle doit posseder Ia composition suivante, en 
grammes par litre: 

Chlorure de sodium (NaCl) 50.0 

Chlorure de magnesium (MgCb·6H20 ) 22.0 

Sulfate de sodium anhydre (Na2S04) 8.0 

Chlorure de calcium anhydre (CaCb) 2.4 

2.2 Tubes a centrifuger- Tubes cylindro-coniques de 100 mL dont les extremites de 1 mL sont graduees en 0.05 mL. 

2.3 Centrifugeur- Pouvant produire une force centrifuge relative (fer) de 510 ± 30 (remarque 1). On peut calculer Ia 
force centrifuge relative a l'aide de Ia formule suivante: 

r/min = 426 f~r 

ou: r/min = nombre de tours par minute 

d = diametre du cercle decrit par l 'extremite des tubes en rotation, en centimetres. 

3. MODE OPERA TO IRE 

3.1 Determiner avec precision Ia masse de 1.00 g de produit et le dissoudre dans 100 mL d'eau distillee, en agitant et, au 
besoin, en cbauffant a 38°C. Verser 50 mL de cette solution dans deux tubes a centrifuger et ajouter 50 mL d'eau de 
mer artificielle dans cbaque tube. Boucher et agiter pour melanger. Laisser reposer de 10 a 15 min, puis centrifuger 
pendant 10 min a une fer de 510. Evaluer le volume du precipite dans cbaque tube, en millilitres. 

4. EXPRESSION DES REsULTATS 

4.1 Calculer Ia moyenne et l' exprimer comme le volume de precipite en millilitres. 

Renuuque 1: Un centrifugeur dont l'extremite des tubes tournant a 1400 r/min decrit un cercle de 47 em de diametre satisfait a 
l' exigence etablie. 

1 

W
ith

dra
wn/R

eti
rée



Office des normes generales du Canada 

Methodes d'essai et d'analyse ONGC 
O~GC des savons et detergents (F) 2-GP-11 M 

· Ottawa 
Canada EFFICACITE DE NETTOY AGE *Methode 20.3 

K1 A 1G6 Novernbre 1988 
--

Rernplace !'edition 
d'aoiit 197 4 

1. OBJET 

1.1 La presente r:nethode determine l'efficacite de nettoyage sur surfaces 
dures des produits de nettoyage utilises sur des murs· et des boiseries 
peintures et sur des planchers. 

1.2 La presente methode d'essai peut necessiter l'emploi de materiaux ou 
d'equipement dangereux. Le present document n'entend pas traiter de 
tousles aspects lies ala securite de son utilisation. 11 appartient a 
l'usager de la methode d'essai de se renseigner aupres des autorites 
competentes et d'adopter des pratiques d'hygiene et de securite 
conformes aux reglements en vigueur avant de l'utiliser. 

2. PRINCIPE 

2.1 Une solution aqueuse du produit, de concentration utile, est utilisee 
dans un appareil de frottage pour enlever une tache synthetique d'une 
plaque d'essai. La reflectivite de la plaque nettoyee est mesuree et 
exprimee par rapport a la reflectivite de la plaque avant application de 
la tache. 

3. PUBLICATIONS APPLICABLES 

3.1 Les publications suivantes s'appliquent ala presente methode: 

3.1.1 Office des normes generales du Canada (ONGC) 

2-GP-9M- Poudre a recurer 
CAN/CGSB-3.3-M -Kerosene 
CAN/CGSB-3.8-M - Solvant de nettoyage aux hydrocarbures. 

3.1.2 ASTM 

D 523- Test Method for Specular Gloss 
D 2244- Method for Calculation of Color Differences from 

Instrumentally Measured Color Coordinates 
D 3724 - Specification for Synthetic Brown Iron Oxide Pigment. 

*Cette methode est actuellement en revision. 
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Methode 20.3 (F)2-GP-11M 

4. APPAREILLAGE ET MATERIAUX 

4-.1 Abrasimetre - Un appareil de lessivabilite a mouvement lineaire 
Gardner, modele 105, un abrasimetre Gardner, modele AG8100, ou 
!'equivalent (remarque 1), muni d'une botte a eponge et d'un recipient 
plat. La masse totale de la botte a eponge doit etre de 4-54- .±. 14- g. Les 
eponges doivent peser chacune 18 .±. 3.0 g. Au besoin, fixer un poids 
additionnel sur le dessus de la botte a eponge pour obtenir une masse 
totale de 4-72.±.14-.0 g. 

4-.1.1 Recipient plat- Environ 25 x 175 x 4-50 mm. 

4-.1.2 Eponge- Une eponge Gardner en cellulose ou !'equivalent (remarque 2), 
retnkie a la fabrication et coupee aux dimensions a l'etat sec, de 
100 x 76 x 4-0 mm pour une masse totale de 18 .±. 3 g. L'eponge aux 
pores grossiers do it presenter une masse volumique de 0.080 g/ cc et une 
capacite d'absorption d'eau (m/m) d'environ 1000% de sa masse. 

4-.2 Colorimetre - Tout spectrophotometre a filtre trichromatique capable 
de mesurer avec exactitude les changements de reflexion diffuse. 

4-.3 Plaque blanche etalon- Reflectivite d'environ 80%. 

4-.4- Plaques d'essai - Carreaux en vinyle blancs Amtico VP15 de 
115 x 230 mm. Preparer au moins neuf carreaux. N'utiliser que des 
plaques neuves pour l'essai. Frotter la surface avec une eponge humide 
et la poudre a recurer de type B, conforme a la norme 2-GP-9M de 
l'ONGC. Rineer avec de l'eau, secher dans une etuve a 100°C pendant 
15 min et 1aisser refroidir ala temperature ambiante. Mesurer et noter 
la reflectivite (R I) de chacune des plaques conformement a D 224-4- de 
l'ASTM. Le brillant initial doit se situer entre 10 et 20 unites. 

4-.5 Burette- 50 mL. 

4-.6 Applicateur a lame fixe - Couteau a pelliculer Gardner ou applicateur 
(Remarque 1) illustre a la figure 1. 

4-.7 Eau- durete de 150 ppm (par. 5.3). 

2 

REMARQUE 1: On peut se procurer cet appareil et l'eponge chez 
Pacific Scientific, Gardner Laboratory Division, P .0. Box 5728, 
5521 Landy Lane, Bethesda, Maryland 20014-, U.S.A. et Technical 
Marketing Associates, Mississauga, Ontario. 

REMARQUE 2: On peut se procurer l'eponge cellulosique equivalente 
chez P .F. Thompson and Associates, Toronto, Ontario. 
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(F)2-GP-11M Methode 20.3 

4.8 Deux carreaux en vinyle- 115 x 115 mm. 

4.9 Gabarit - Carreau de vinyle de 115 x 230 mm (figure 2) avec quatre 
trous egalement espaces pour effectuer des mesures de reflectivite. 

4.1 o Etuve a circulation d'air forcee - Capable de maintenir une 
temperature de 100.:!:. 0.5°C et 80 2:. 0.5°C. 

4.11 Detergent etalon 

Benz€mesulfonate d'alkyle 
Triphosphate de sodium, anhydre 
Metasilicate de sodium, pentahydrate 
Sulfate de sodium, anhydre 

23.5% (Remarque 3) 
40.0% 

7.0% 
29.5% 

4.12 Melangeur (remarque 4) - Melangeur Osterizer double gamme, a 
pulsation, 16 vitesses, ou !'equivalent. 

5. PREPARATION DES MATERIAUX 

5.1 Preparation des plaques d'essai 

Deposer 10 g de poudre a recurer conforme au type B de la nor me 
2-GP-9M de l'ONGC, et verser 15 mL d'eau du robinet au centre d'une 
eponge en Cellulose humidifiee au prealable de 150 X 100 X 43 mm. 
Tailler un carreau en vinyle de 150 x 100 mm. Placer la plaque d'essai 
sur le plateau de l'abrasimetre retenue a chaque extremite du plateau 
par un carreau en vinyle de 115 x 115 em. Mettre l'eponge sur la plaque 
d'essai, le cote recouvert de la poudre a recurer touchant la plaque et. la 
longueur de l'eponge etant perpendiculaire a celle de la plaque d'essai. 
Placer le carreau de 150 x 100 mm et un poids de 2.2 kg sur l'eponge. 
Soumettre la plaque d'essai a 30 cycles de recurage manuel 
(30 mouvements de va-et-vient) dans le sens de la longueur de la plaque 
d'essai sans exercer de pression manuelle additionnelle. Rineer les 
carreaux d'essai et faire secher 15 min a l'etuve reglee a 100°C. 
Mesurer le brillant a 60° et la reflectivite des carreaux a !'aide de 
l'equipement approprie. 

REMARQUE 3: Le witconate 85, fabrique par la Witco Chemical 
Company, constitue un benzenesulfonate d'alkyle approprie. Puisqu'il 
est difficile d'obtenir un melange sec uniforme en laboratoire, on 
recommande de preparer le detergent etalon sous forme d'une solution 
brute a 5 ou 10% et de la diluer au besoin. 

REMARQUE 4: Ce melangeur est fabrique par Sunbeam Corporation, 
Tor onto, Canada. 
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Methode 2o.J (F)2-GP-11M 

5. 2 Preparation de Ia plaque salle 

5.2.1 

5.2.2 

5.2.2.1 

5.2.2.2 

5.2.2.3 

5.2.2.4 

5.2.2.5 

5.3 

5.3.1 

4 

Pigment brun synthetique d'oxyde de fer 
(conforme aD 3724 de l'ASTM) 
Kerosene, CAN/CGSB-3.3-M 
Solvant Stoddard, CAN/CGSB-3.8-M 
Vaseline BP 
Huile de graissage (SAE 10) 
Shortening vegetal hydrogene 

Mode operatoire de salissage 

20 (Remarque 5) 

12 
1 
1 
1 
1 

Faire fondre le shortening et la vaseline separement. Placer la vaseline 
fondue, le kerosene, l'huile de graissage et le shortening dans un 
melangeur re9le a la vitesse permettant de creer un vortex liquide. 
Arreter le melangeur. Ajouter lentement tout le pigment puis faire 
fonctionner le melangeur muni de son couvercle a grande vitesse 
pendant 15 min. Refroidir le contenant dans un bain de place, ajouter 
le solvant Stoddard et continuer a melanger jusqu'a !'obtention d'un 
melange homogene. Transvider dans un flacon a col large qui peut etre 
scelle. 

Tandis que !'ensemble de la solution salissante est continuellement 
brasse pour assurer un melange homogene, prelever une prise d'environ 
4 g et l'appliquer sur un cote d'une plaque taree. Utiliser un applicateur 
a lame fixe, regie a 0.127 mm. Pour obtenir une couche d'epaisseur 
uniforme, effectuer 2 ou 3 passes sur toute la longueur de la plaque. La 
masse totale de solution salissante doit etre comprise entre 3.5 et 4 g. 

Secher les plaques salies a l'air pendant 30 min. 

Secher les plaques salies dans une etuve a circulation d'air forcee, 
reglee a 80°C, pendant 15 min. 

Laisser les plaques refroidir a la temperature ambiante et les utiliser 
entre les 20 et 24 h suivant leur retrait de l'etuve. 

Eau dure synthetique 

Preparer un litre d'eau dure synthetique de la fa<;on decrite dans la 
methode 31.2 de la norme 2-GP-llM de l'ONGC. Cette eau a une 
durete de 300 ppm. Prelever 500 mL et diluer jusqu'a 1 L pour obtenir 
une durete de !50 ppm (remarque 6). 

REMARQUE 5: Fabrique par Northern Pigment Ltd., Toronto. 

REMARQUE 6: La durete de l'eau dure synthetique utilisee varie selon 
la norme pertinente (300 ppm en 2-GP-107M et CAN/CGSB-2.112-M). 

W
ith

dra
wn/R

eti
rée



(F)2-GP-11M Methode 20.3 

5.4 Controle des plaques salies - Nettoyer deux jeux de trois plaques salies 
selon le mode operatoire decrit a la section 6, sauf que, pour le jeu 
nO 1, la solution de lavage doit etre de l'eau distillee et, pour le jeu 
nO 2, la solution de lavage doit consister en une solution a 1.0% du 
detergent etalon dans l'eau dure a 150 ppm. Mesurer la reflectivite des 
plaques nettoyees et calculer l'efficacite de nettoyage. L'efficacite de 
nettoyage dans l'eau distillee devrait etre inferieure a 35% et celle de 
la solution de detergent etalon devrait etre superieure a 80%. Le lot 
des plaques salies doit etre rejete si les resultats ne sont pas conformes 
aux exigences susmentionnees dans au moins 2 des 3 essais. On doit 
suivre cette methode de controle pour chaque lot de plaques salies. 

6. MODE OPERATOIRE 

6.1 Preparer un litre de solution a 2% de produit de nettoyage ou de 
detergent (tel que!) dans l'eau d'une durete de 150 ppm (sauf indication 
contraire de la norme pertinente) et utiliser a 25°C ou a toute autre 
temperature ambiante prescrite. 

6.2 Tremper la plaque d'essai pendant 60s dans un volume suffisant de 
solution de lavage pour la couvrir entierement. 

6.3 Mouiller l'eponge avec de l'eau du robinet a 25°C et essorer a la main 
jusqu'a ce qu'elle soit legerement humide. 

6.4 Inserer l'eponge dans la bolte et ajouter 50 mL de solution de lavage. 

6.5 Fixer la plaque d'essai au centre de l'abrasimetre au moyen de deux 
morceaux de carreau en vinyle de 115 x 115 mm places a chaque bout 
de la plaque d'essai. 

6.6 Mettre l'abrasimetre en marche, le regler a un mouvement par seconde 
(un cycle complet de va-et-vient constitue deux mouvements) tout en 
faisant ecouler la solution de lavage d'une burette sur le centre de la 
plaque d'essai. 

6.7 Continuer l'essai jusqu'a ce que 12 mL de solution de lavage s'ecoulent 
sur la plaque au cours de la periode de lavage 

6.8 Soumettre la plaque a 100 mouvements (50 cycles) de lavage. 

6.9 Arreter l'appareil. 

6.10 Retirer la plaque lavee et la rincer sous un fin jet d'eau du robinet a 
25°C. 

6.11 Laisser l'eau s'ecouler de la plaque et la remettre immediatement a 
l'envers dans l'appareil. 

6.12 Rineer l'eponge dans l'eau du robinet a 25°C, essorer ala main jusqu'a 
ce qu'elle soit legerement humide et remettre l'eponge dans 
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Methode 2o.J (F)2-GP-11M 

la boite, le cote inutilise faisant face a la plaque d'essai. 

6.13 Reprendre le cycle de lavage et rincer la plaque comme avant. 

6.14 Laisser la plaque secher a l'air. 

6.15 Effectuer trois series de mesures pour chaque solution de nettoyage a 
l'essai. Utiliser une nouvelle solution a chaque essai. Utiliser une 
eponge neuve pour chaque detergent Soumis a l'essai; toutefois, on peut 
utiliser la meme eponge lorsqu'un produit est SOUmis a des essais 
repetes. 

6.16 Mesurer la reflectivite des plaques lavees de la mamere decrite au 
par. 4.4. Faire la moyenne des resultats obtenus (4 mesures sur chacune 
des trois pfaques). 

7. CALCULS ET EXPRESSION DES REsULTATS 

7. 1 Efficacite de nettoyage (%EN)= R2 x 100 
R1 

6 

ou: R 1 = retlectivite de la plaque non salie et non lavee 
R2 = reflectivite de la plaque salie et lavee. 
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Norme nationale du Canada 

O~GC METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SAVONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 

Determination de Ia teneur en silicates 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 24.1 

Remplace !'edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode d'essai decrit un mode operatoire pour determiner Ia teneur en silicates des detergents 
synthetiques. Le dosage est effectue sur Ia partie soluble du produit dont les matieres solubles dans I' alcool et 
insolubles dans I' eau ont ete eliminees. 

1.2 La mise a l'essai et !'evaluation d'un produit en regard de Ia presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies a Ia securite de son utilisation. ll appartient a l'usager de Ia presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d'adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de I' utiliser. 

2. REACTIF 

2.1 Acide chlorhydrique (HCI)- Solution concentree et diluee (1 :20). 

3. MODE OPERA TO IRE 

3.1 Au flltrat conserve dans le becher de 250 mL tel qu'indique a Ia methode 10.2 de CAN/CGSB-2.11 , ajouter 25 mL 
d'HCI concentre et evaporer jusqu' a siccite sur un bain de vapeur. Faire secher le residua l'etuve a 105°C pendant 
une heure. Ajouter 5 mL d'HCI concentre et 50 mL d'eau distillee, puis chauffer sur un bain de vapeur pour 
dissoudre les sels solubles. Filtrer sur un papier flltre Whatman no 4 et bien laver le residu avec de l'HCI dilue (1:20) 
chaud, puis transvider quantitativement le residu sur le flltre. S'il y lieu, conserver le flltrat et les liquides de lavage 
combines pour le dosage des phosphates (remarque 1). Calciner le papier flltre et le residu de silice jusqu'a masse 
constante a environ 1000°C. Determiner Ia masse et calculer le pourcentage de silice dans le specimen a I' aide de 
I' equation suivante: 

P d ili
. M1 X 100 

ourcentage e s ce = M
2 

ou: M1 = masse du residu apres calcination 

M2 =masse initiale du specimen determinee a Ia methode 10.2 de CAN/CGSB-2.11. 

Remarque 1: De La maniere indiquee ala methode 25.1 de CAN/CGSB-2.11. 
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Nonne nationale du Canada 

D~GC METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SA VONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 

Determination de Ia teneur en phosphates 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 25.1 

Remplace l'edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode d'essai decrit un mode operatoire pour determiner Ia teneur en phosphates (en P20 5) des 
detergents synthetiques. Le dosage est effectue sur Ia partie insoluble dans l'alcool et soluble dans l'eau de Ia 
matiere dont les silicates ont ete elimines. 

1.2 La mise a l'essai et !'evaluation d'un produit en regard de Ia presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies a Ia securite de son utilisation. ll appartient a l'usager de Ia presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d 'adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. REACTIFS 

2.1 Melange magnesien- Dissoudre 50 g de chlorure de magnesium (MgCh·6H20) et 100 g de chlorure d'ammonium 
CNII4Cl) dans 500 mL d'eau distillee. Ajouter un Ieger exces d'ammoniaque, laisser reposer toute Ia nuit, puis filtrer. 
Rendre Ia solution toutjuste acide avec de l'acide chlorhydrique, diluer jusqu'a 1 Let conserver dans une bouteille 
bouchee ou dans un autre contenant approprie. 

2.2 Acide chlorhydrique (HCI)- Solution concentree et solution 1:1. 

2.3 Chlorure d'ammonium (NH.Cl). 

2.4 Solution de rouge de methyle. 

2.5 Ammoniaque (NH.OH)- Solutions 1:1 et 1:20. 

3. MODE OPERATOIRE 

3.1 Ajouter 10 mL d'acide chlorhydrique concentre au filtrat et aux liquides de lavage conserves selon la methode 24.1 
de CAN/CGSB-2.11 et faire bouillir pendant 10 min. 

3.2 Ajouter 5 g de NI4Cl, 50 mL du melange magnesien et une ou deux gouttes de solution de rouge de methyle. 
Refroidir Ia solution a 0-10°C dans un bain de glace. 

3.3 Ajouter lentement de l' ammoniaque diluee (1:1) en agitant vigoureusement Ia solution avec un agitateur en verre 
muni d'un bout en caoutchouc, de sorte que le bout en caoutchouc touche le fond et les parois du becher. Lorsque le 
phosphate ammoniacal de magnesium commence a precipiter, reduire Ia vitesse d'addition d'ammoniaque et Ia 
maintenir jusqu' a ce qu ' il se forme un precipite cristallin et que la precipitation semble complete. Ajouter un exces 
de 10 mL d'ammoniaque diluee (1:1) et laisser Ia solution reposer pendant 4 h dans un bain de glace ou toute Ia nuit 
a Ia temperature ambiante. Filtrer sans tenter de transferer le precipite sur le filtre et laver quelques fois avec de 
l 'ammoniaque diluee (1 :20). Dissoudre le precipite sur le papier filtre avec 25 mL d'acide chlorhydrique dilue (1:1) 
et recueillir le filtrat dans le becher initial contenant Ia plus grande partie du precipite. Bien laver le filtre avec de 
l'acide chlorhydrique dilue (1:20). 
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Methode 25.1 

3.4 Diluer Ia solution jusqu'a 100 mL, ajouter 2 mL du melange magnesien et precipiter de nouveau, filtrer et laver 
comme ci-dessus. Transferer le precipite et le papier filtre dans un creuset tare en platine ou en porcelaine, secher et 
chauffer soigneusement jusqu'a ce que le papier se carbonise sans s'enflammer. Brftler le carbone a Ia temperature 
Ia plus basse possible. Augmenter graduellement Ia temperature jusqu'a 95~1000°C et calciner jusqu'a masse 
constante. Refroidir le precipite calcine dans un dessiccateur et determiner Ia masse de pyrophosphate de 
magnesium (MgJ>207). Calculer le pourcentage de P20s dans le specimen de Ia maniere suivante: 

masse de MgJ>z01 x 0.638 
Pourcentage de PzOs = 

masse du specimen 

2 CAN/CGSB-2.11-94 
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Nonne nationale du Canada 

D~GC l\1;ETHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SA VONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 

Determination de Ia teneur en carbonates 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 26.1 

Rem place I' 6dition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode d'essai decrit un mode operatoire pour determiner, par absorption sur colonne, Ia teneur en 
carbonates des savons et des produits savonneux qui contiennent des detergents synthetiques. 

1.2 La mise a l'essai et !'evaluation d'un produit en regard de Ia presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies a Ia securite de son utilisation. ll appartient a l'usager de Ia presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d' adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. REACTIFS 

2.1 Absorbant de dioxyde de carbone- Amiante sode (Ascarite) ou toute autre matiere appropriee. 

2.2 Acide sulfurique - Densite relative de 1.84. 

2.3 Acide sulfurique concentre. 

2.4 Perchlorate de magnesium. 

2.5 Chlorure de calcium. 

2.6 Acide chlorhydrique (1 :1). 

3. APPAREILLAGE 

3.1 Placer un erlenmeyer de 250 mL sur une toile metallique montee au-dessus d'un brfileur. Inserer dans le col de 
!'erlenmeyer un bouchon en caoutchouc a deux trous, l'un destine a recevoir un refrigerant a reflux de 250 mm, et 
I' autre un tube a entonnoir muni d'un robinet a trois voies. Etirer Ie bout du tube a entonnoir de maniere a former 
une fme pointe et l'introduire dans le bouchon de fa~on ace que Ia pointe soit tres proche du fond de !'erlenmeyer. 
Fixer a Ia branche droite du robinet un petit entonnoir qui servira a introduire de l'acide dans !'erlenmeyer. 
Raccorder !'autre branche du robinet (qui servira a l'arrivee d' air) a un tube purificateur renfermant de l'amiante 
sode (Ascarite) ou toute autre matiere appropriee qui absorbe le dioxyde de carbone. Relier l'extremite superieure du 
refrigerant a reflux a un train d' absorption comprenant: (a) un tube secheur contenant un deshydratant, par exemple 
de l'acide sulfurique (densite relative de 1.84) ou du perchlorate de magnesium, (b) un tube tare contenant de 
I' Ascarite et du perchlorate de magnesium et un second tube tare con tenant de I' acide sulfurique concentre. Monter 
sur ce train un tube de protection en U contenant du chlorure de calcium, puis relier le tube en U a un dispositif 
d' aspiration. 

4. MODE OPERA TO IRE 

4.1 Monter tout l'appareil, sauf le train d'absorption tare, et faire circuler lentement un courant d' air sec exempt de 
dioxyde de carbone jusqu'a ce que l'appareil ne contienne plus de dioxyde de carbone. Inserer le train d'absorption 
et continuer de faire circuler le courant d'air pendant 30 min. Verifier si le systeme est exempt de dioxyde de 
carbone en mesurant Ia masse du train. Le systeme doit etre exempt de fuite. Determiner Ia masse d'une quantite 
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Methode 26.1 

2 

d'echantillon suffisante pour donner environ 200 mg de C02, mettre dans }'erlenmeyer, recouvrir de 20 mL d'eau 
distillee fraichement bouillie et, le train d'absorption etant en place, sceller l 'appareil. Ajouter tres lentement 20 mL 
d'acide chlorhydrique dilue (1 :1) dans l'entonnoir; ne pas chauffer }' erlenmeyer. Regier soigneusement Ia vitesse a 
laquelle l' acide est ajoute, pour que le gaz ne circule pas trop rapidement dans le train d'absorption. Des que de 
l 'acide est ajoute, commencer a aspirer Iegerement. Lorsque I' absorption diminue, commencer a chauffer doucement 
et poursuivre le chauffage jusqu'a ce que le contenu de I' erlenmeyer ait bouilli pendant 15 a 20 min. Arreter le 
chauffage et continuer }'aspiration jusqu'a ce que }'erlenmeyer se soit refroidi. Enlever le train d' absorption et 
determiner Ia masse. L' accroissement de masse correspond a Ia masse du dioxyde de carbone; on peut I' exprimer en 
carbonate de sodium ou en carbonate de potassium en multipliant par 2.41 ou 3.14 respectivement. Calculer le 
pourcentage. 

CAN/CGSB-2.11-94 
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Nonne nationale du Canada 

D~GC METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SA VONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 

Determination de l'aptitude au moussage des detergents 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 27.1 

Remplace I' edition 
d'aoOt 1989 

1.1 La presente methode d'essai decrit un mode operatoire pour determiner !'aptitude au moussage des detergents. La 
plage de temperatures appropriee pour I' essai doit etre indiquee lorsque cette methode est employee. 

1.2 La mise a l 'essai et !'evaluation d'un produit en regard de Ia presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d' etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies ala securite de son utilisation. ll appartient a l'usager de Ia presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d' adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. REACTIF 

2.1 Eau de mer artificielle double concentration - Preparee de Ia maniere decrite a Ia methode 19.2 de 
CAN/CGSB-2.11. 

3. MODE OPERATOIRE 

3.1 Dissoudre 1.0 g du produit dans 500 mL d'eau distillee. Transvaser 25 mL de cette solution dans une eprouvette 
graduee seche de 250 mL, munie d'un bouchon, prealablement nettoyee a I' aide d' un melange d'acide chromique et 
d'acide sulfurique et rincee avec de l'eau desionisee ou demineralisee. Ajouter 25 mL d'eau de mer double 
concentration. Mettre le bouchon et agiter 1' eprouvette vigoureusement 50 fois en 30 s. Enlever le bouchon et noter 
im.mediatement le volume de mousse. Refaire I' essai avec trois portions fraiches de Ia solution. 

4. EXPRESSION DES REsULTATS 

4.1 Noter le volume moyen de mousse. 
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Norme nationale du Canada 

D~GC METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SA VONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 
Determination de Ia presence de savon dans 
les detergents synthetiques (Essai qualitatif) 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 29.1 

Remplace l' edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode d' essai permet de determiner qualitativement la presence de savon dans les preparations 
detersives synthetiques. 

1.2 La mise a l'essai et !'evaluation d 'un produit en regard de la presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d' equipement susceptibles d' etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies ala securite de son utilisation. n appartient a l'usager de la presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d'adopter des pratiques d 'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. REACTIFS 

2.1 Acide chlorhydrique (HCI) - Solution a 5%. 

2.2 Nitrate de magnesium - Solution a 20%. 

3. MODE OPERA TO IRE 

3.1 Evaporer jusqu' a siccite le filtrat et les liquides de lavage combines prepares selon la methode 9.2 de 
CAN/CGSB-2.11. Dissoudre le residu ainsi obtenu dans 25 mL d'eau distillee. A 10 mL de cette solution aqueuse, 
ajouter quelques millilitres d' acide chlorhydrique a 5% et de solution de nitrate de magnesium a 20%. La formation 
d'un precipite grumeleux indique la presence de savon. Un resultat negatif ne signifie pas necessairement qu'il y a 
absence de savon. Dans le cas d 'un melange de savon et de detergent, les acides gras peuvent rester en solution dans 
le detergent jusqu'a une teneur en savon de 10%. 
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Norme nationale du Canada 

O~GC: METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SA VONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 
Determination du type de detergent synthetique 

(Essai qualitatif) 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 30.1 

Remplace 1' edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode d'essai qualitatif permet de detenniner le type de detergent synthetique, soit cationique, 
anionique ou non ionique. 

1.2 La mise a l 'essai et !'evaluation d'un produit en regard de la presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies ala securite de son utilisation. n appartient a l'usager de la presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d' adopter des pratiques d'hygiene et de securire conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. REACTIF 

2.1 Solution d'indicateur- 0.05% d'uranine et 0.05% de bleu de methylene dans l'eau distillee. 

3. MODE OPERATOIRE 

3.1 Evaporer jusqu'a siccite le ftltrat et les liquides de lavage combines de detergent prepares selon la methode 9.2 de 
CAN/CGSB-2.11. Dissoudre Je residu ainsi obtenu dans 25 mL d'eau distillee. A 10 mL de cette solution aqueuse, 
ajouter 1 mL de solution d'indicateur. A titre de comparaison, ajouter 1 mL de solution d' indicateur a 10 mL d'eau 
distillee. 

Le virage au bleu de la solution indique la presence d'un detergent cationique. Un couleur verte plus foncee que 
celle de l'eau distillee utilisee comme solution de comparaison indique la presence d'un detergent anionique. 
L' intensite de la couleur verte depend de la concentration et de la nature de !'ingredient actif. S'il n'y a aucune 
difference de couleur, il peut y avoir presence d'un detergent non ionique. 
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Norme nationale do Canada 

D~GC METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SAVONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 
Determination des caracteristiques de 

rin~ge des detergents 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 31.1 

Remplace 1' edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode d'essai decrit un mode operatoire pour determiner les caracteristiques de rin~age des 
detergents. 

1.2 La mise a l'essai et !'evaluation d'un produit en regard de la presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n 'entend pas traiter de tous les 
aspects lies ala securite de son utilisation. n appartient a l' usager de la presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d'adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. REACTIF 

2.1 Eau de mer artificielle double concentration - Preparee de la maniere decrite a la methode 19.2 de 
CAN/CGSB-2.11. 

3. MODE OPERA TO IRE 

3.1 Dissoudre 1.0 g du produit dans 50 mL d'eau distillee dans un erlenmeyer propre de 250 mL et ajouter 50 mL d'eau 
de mer double concentration. Boucher et agiter vigoureusement pendant une minute. Verser la solution. Rineer 
!'erlenmeyer de la meme fa~on en utilisant trois portions distinctes de 100 mL d'eau de mer artificielle (constituee 
de 50% d'eau distillee et de 50% d'eau de mer double concentration). Renverser !'erlenmeyer, le laisser secher et 
!'examiner pour voir s' il reste des residus sur la paroi interieure. Le produit est considere facilement rin~able si 
!'erlenmeyer ne contient pas plus de residu qu'un erlenmeyer seche de la meme fa~on et rince seulement avec de 
1' eau de mer diluee. 
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Norme nationale du Canada 

D~GC METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SA VONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 Determination des caracteristiques de rin~ge 
des produits utilises 

pour l'entretien des batiments 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 31.2 

Remplace I' edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode d'essai decrit un mode operatoire pour detenniner les caracteristiques de rin~age des produits 
utilises pour I' entretien des batiments. 

1.2 La mise a l'essai et !'evaluation d'un produit en regard de Ia presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies a Ia securite de son utilisation. ll appartient a l'usager de Ia presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d' adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. PRINCIPE 

2.1 Une solution du produit a l'essai est diluee avec de l'eau dure synthetique, puis agitee dans un erlenmeyer qui est 
ensuite vide et rince avec d'autres portions d'eau dure synthetique. On compare ensuite le residu qui reste dans 
I' erlenmeyer avec celui qui reste dans un erlenmeyer semblable qui a ete rince avec de I' eau dure synthetique 
seulement. 

3. EAU DURE SYNTHETIQUE 

3.1 L'eau dure synthetique doit posseder Ia composition suivante, en milligramme par litre: 

Chlorure de calcium, CaCh·2H20 

Sulfate de magnesium, MgS04·?H20 

264 

295 

3.2 Dissoudre Ies sels d' eau dure dans une petite quantite d'eau distillee, transvaser quantitativement dans une fiole 
volumetrique d'un litre, et porter le volume jusqu'au trait de jauge. 

4. MODE OPERA TO IRE 

4.1 Transvaser 100 mL du produit a l'essai dilue a Ia concentration d'utilisation (se reporter a Ia norme pour les 
instructions de dilution) dans un erlenmeyer propre de 250 mL. Boucher et agiter vigoureusement I' erlenmeyer 
pendant une minute. Verser Ia solution. Rineer }'erlenmeyer de Ia meme fa~on en utilisant trois portions separees de 
100 mL d'eau dure synthetique non diluee. Renverser !'erlenmeyer, le laisser secher et !'examiner pour voir s'il 
reste des residus sur Ia paroi interieure. Le produit est considere facilement rin~able si I' erlenmeyer ne contient pas 
plus de residu qu'un erlenmeyer semblable rince avec de l'eau dure seulement puis seeM. 
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Norme nationale du Canada 

O~GC MEmODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SAVONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 
Determination de Ia solubilite des 

detergents synthetiques 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 32.1 

Remplace l' edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode d'essai decrit un essai qualitatif pour determiner la solubilite des detergents synthetiques. 

1.2 La mise a l'essai et !'evaluation d'un produit en regard de la presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies ala securite de son utilisation. n appartient a l'usager de la presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d'adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. MODE OPERA TO IRE 

2.1 A 5.0 g du produit de nettoyage dans un becher de 250 mL, ajouter 100 mL d'eau distillee a 25 ± l 0 C. Agiter 
vigoureusement pendant 5 min avec un agitateur en verre, puis examiner immediatement pour voir s'il reste des 
matieres non dissoutes. 
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Nonne nationale du Canada 

oft~Gc MlimoDES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SA VONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 

Determination de I'affinite des azurants optiques 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 40 

Remplace }'edition de 
novembre 1988 

1.1 La presente methode d'essai permet d' etablir Ia presence d'azurants optiques dans les detergents de blanchissage et 
de determiner leur affinite pour diverses fibres. 

1.2 La mise a l'essai et !'evaluation d'un produit en regard de Ia presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies a la securite de son utilisation. ll appartient a l' usager de Ia presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d'adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. MODE OPERA TO IRE 

2.1 Dissoudre 3.0 ± 0.2 g de detergent en poudre ou de detergent liquide dans un litre d'eau douce ou d'eau distillee a 
42 ± 2°C. Agiter la solution pour s' assurer que le detergent est completement dissous. 

2.2 Plonger une bande de tissu Multifiber, modele Warp-stripe no 43 revise (remarque 1), dans la solution pendant 12 a 
15 min. 

2.3 Retirer la bande de tissu de la solution de detergent, la rincer pendant 30 s dans I' eau tiede du robinet, puis la secher 
a I' air ou dans une secheuse. 

2.4 Repasser la bande de tissu a I' aide d'un fer regie a temperature moyenne et comparer le degre d'affinite de l'azurant 
a celui d'une bande de tissu non traitee, sous une lumiere ultraviolette exempte de lumiere blanche ou de lumiere du 
jour. 

2.5 Noter les fibres sur lesquelles des azurants sont absorbes. 

ReltUlrque 1: Les bandes de tissu Multifiber sont disponibles aupres de la Testfabrics Inc., P.O. Box 420, Middlesex, NJ 08846, 
U.S.A. Le tissu Multifiber, modele Warpstripe n• 43 revise contient de ['acetate, de l'acrylique (Creslan et Orion 75), du eaton, 
de la modacrylique (SEF Monsanto), du nylon 6.6, du polyester (Dacron 54 et Dacron 64), du polypropylene, de la rayonne, de 
la soie, du triacetate (Amel), de la viscose et de la Laine peignee. 
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Norme nationale du Canada 

O~GC METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SAVONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 

Essai au froid 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 43.1 

Rem place 1' edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode d'essai permet de determiner Ia tendance des produits savonneux liquides a faire precipiter, a 
basse temperature, les matieres insolubles. 

1.2 La mise a l'essai et !'evaluation d'un produit en regard de Ia presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies ala securite de son utilisation. ll appartient a l'usager de Ia presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d' adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. APPAREILLAGE 

2.1 Bouteilles pour echantillon, 115 mL - Bouteilles en PVC transparent, parfaitement propres et seches. 

2.2 Bain d'eau et de glace broyee, a ooc- Preparer en remplissant un seau (d'une capacite de 1.5 a 2.2 kg) de glace 
finement broyee. Ajouter suffisamment d'eau froide pour que Ia bouteille pour echantillon soit completement 
immergee lorsqu'elle est plongee dans le bain. 

3. MODE OPERA TO IRE 

3.1 Remplir Ia bouteille jusqu'a ce qu'elle deborde avec le produit a l'essai a 25°C et Ia fermer hermetiquement. 

3.2 Plonger Ia bouteille contenant l'echantillon dans le bain d'eau et de glace de maniere ace qu'elle soit completement 
immergee. Maintenir la temperature du bain a 0°C. 

3.3 Apres 24 h, retirer Ia bouteille du bain, laisser le tout revenir ala temperature arnbiante (20 a 25°C), puis examiner 
l'echantillon pour voir s'il est trouble ou s' il y a presence de solides precipites qui ne se dissolvent pas apres 3 a 5 
inversions de Ia bouteille. 

4. EXPRESSION DES REsULTATS 

4.1 Noter }'aspect de la solution de savon. 
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Nonne nationale du Canada 

O~GC METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SA VONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 

Effet nuisible sur les planchers 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 44.2 

Remplace !'edition 
d'octobre 1961 

1.1 La presente methode d' essai decrit un mode opera to ire pour determiner 1' effet nuisible des produits de nettoyage et 
des decapants pour planchers sur les revetements de sol constitues de carreaux de linoleum, de carreaux d'asphalte 
et de carreaux de caoutchouc. 

1.2 La mise a l'essai et !'evaluation d' un produit en regard de la presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d ' equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies ala securite de son utilisation. n appartient a l'usager de la presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d' adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. PRINCIPE 

2.1 Des eprouvettes decoupees dans des carreaux sont plongees pendant 16 h dans des solutions du produit dilue a Ia 
concentration d'utilisation. Apres rinyage et sechage, on examine les eprouvettes pour voir s'il y a des traces de 
deterioration. 

3. MATERIEL 

3.1 Eprouvettes - Carreaux en vinyle noirs, de marque Amtico, no 080 VPII, de 300 x 300 x 2 mm. 

4. MODE OPERA TO IRE 

4.1 A une quantite appropriee d' eau distillee, ajouter la quantite calculee du produit a l'essai pour obtenir environ 
500 mL de solution a Ia concentration d'utilisation. Verser 150 mL de cette solution dans trois bechers de 250 mL. 
Plonger une eprouvette dans chaque becher et laisser tremper pendant 16 h a 25 ± 1 °C, puis retirer les eprouvettes 
des bechers, bien les rincer avec de I' eau distillee et les secher a Ia temperature ambiante pendant une heure. 
Examiner les eprouvettes et noter le degre de souillure, de ramollissement, de gonflement ou de fissuration. 
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Norme nationale do Canada 

D~GC METHODES D'ECHANTILLONNAGE ET D'ESSAI 

DES SA VONS ET DETERGENTS 
Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 

Determination de Ia tension superficielle 

1. OBJET 

CAN/CGSB-2.11-94 

Methode 46.1 

Remplace I' edition de 
novembre 1983 

1.1 La presente methode d' essai deceit un mode operatoire pour detenniner Ia tension superficielle des solutions 
aqueuses·. 

1.2 La mise a l 'essai et !'evaluation d 'un produit en regard de Ia presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d' equipement susceptibles d' etre dangereux. Le present document n 'entend pas traiter de tous les 
aspects lies a Ia securite de son utilisation. ll appartient a l'usager de Ia presente methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d' adopter des pratiques d 'hygiene et de securite conformes aux. reglements en vigueur avant 
de l' utiliser. 

2. APPAREILLAGE 

2. 1 Tensiometre de Do Nuoy on tensiometre interfacial ou appareil equivalent. 

3. MODE OPERA TO IRE 

3.1 Preparer une solution de 100 mL de concentration prescrite du produit dans l'eau distillee. Determiner Ia tension 
superficielle de Ia solution a 25°C conformement aux instructions fournies avec I' appareil. 

4. EXPRESSION DES REsULTATS 

4.1 Exprimer Ia tension superficielle en newtons par metre. 
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